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Waobpazenn enemeHTH:

% HYCI(OB npeksCcBeay.

. Kyka 3a zaxBawaHre Ha kabena Ha yabnxkvTens.

. 3agHa pLKoXBaTKa.

. BnokMpoBKa Ha NYCKOBWUA NpeKbCcBaM.

. Kanauka Ha pe3epBOoapa 3a Macno 3a CMaiBaHe Ha Bepurara.
. NpegHa pBKoXBaTKa,

. llocT Ha cnuMpaykaTa ¥ NpeanNasMTen Ha pLKara.

. Pexewa sepura.

. Bogewa ww1Ha.

10. 3u6Ho koneno (“3Beagovka”)Ha BoAewaTa WKHA.

11. BuHT 33 perynnpade 3aTAraHeTo Ha Bepurara.

12. 3akpeneawa railka Ha BOAELLATA WKHA.

13. HHﬂHHﬂTDp 3a HWBOTOD Ha Macno 2a CMa3BaHe Ha BepuvraTa.

LN U W =

OeorHa waonauma
Double isclation

HoceTe 3aunTHi oumna!
Wear safety glases!

HoceTe 3alWTHY aHTHhoHK!
Always wear hearing protection!

Hocete 3alinTHa MECKﬂi
Woear dust mask!

MpodyeTeTe pwKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!
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OpWriHanHa MHCTPYKUMA 3a ynoTtpeba

Yeamaemu noTpeburens,

MNoaapasneduAa 3a NOKYNKaTa Ha MalWKHa OT Han-DLpP30 pasBuBawaTa ce Mapka 3a
enexTpuYeckn, BEHIMHOBM W NMHeBMATUYHKU MawunHu - RAIDER. MNpu npagunHo uHcTanupaxe
¥ excnnoarauma, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu MawmHu m paborara c TaAxX we Bu nocrasu
WCTUHCKO yaoBoncTeMe. 3a Baweto yoob6CcTEO & M3rpageHa u oTNMYHA cepBUaHa Mpexa c 45
CepBMW3a B UAnNaTa cTpaHa.

Mpeaw na W3non3gare Tasv MalWwKWHa, MONA, BHUMAaTENHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacTosLWara
“UHcTpykuua 2a ynotpeba.

B wHTepec Ha Bawara Ge3onacHOCT M C Uen OCArypsiBaHe Ha npaBWMnHarta M
ynorpe6a, npoyeTeTe HaCTOALWMTE WHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKMIOYUTENHO NpenopLKATe M
npenynpexneHMaTa B TAX. 3a M3DArgeaHe Ha HEHYMHW MPEewWKM M MHUMAOSHTH, BaWHO e Te3M
WMHCTPYKLUMM ia OCTaHaT Ha pasnonoxeHve 3a 6bAewM CNPaBK1M Ha BCU4KM, KOMTO LUe Non3ear
mMawwuHaTa. Ako A npogageTe Ha HoB cobcTBeHuk To “UHeTpyKuMaTa 2a ynoTpeba” Tpabea ga
ce npefage 3aefHO C HedA, 3a fa MOXe HOBMA Non3earen Aa ce 3ano3Hae ChC ChLOTBETHMTE
mMepKK 3a Ge3onacHOCT W MHCTPYKUWKTe 3a paboTa.

“Espomactep Wwmnopr Excnopt” OO0 e ynwnHOMOLWEH nMpeacTaBuTen Ha
npouasoguTens U cobcTBeHMK Ha Thproeckarta mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpaBneHue Ha
cupmara e rp. Cocpun 1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogvHa BB divpmaTa e BbLBefeHa cUCTeMara 3a ynpaBneHue Ha
kavyecTteoTo ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTuduKauuATa: TLProBuA, BHOG, W3HOC W CEepBU3a
Ha npothecuoHanHM ¥ xobn enekTpUYEcKn, NHEBMATHYHN W MEXAHWYHW WHCTPYMEHTH W oBwa
wenezapuna. CeptudmkaTsT e uzpgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHWYeCKH BaHHK

napameTsp S CTOWHOCT
edriHKMuUa
Maonen . RD-ECS16X
JaxpaHpeallo HanpeKeHue VAC 230
YecTora Ha NPOMEHNUBUA TOK Hz 50
MouiHocT kW 2
Epoit Ha BofelMTe 38eHa Ha BepuraTa - 52
CTkNKa Ha BepuraTa inch * 3/8
JebenwnHa Ha BofelwuTe 38eHa Ha Bepurarta inch” (mm) 050 (1.3)
Macno aa sepurata - SAE 10W30
Ofem Ha peaepBoapa 3a Macno ml 200
CropocT Ha eepurarta Ha TpuoHa (Des HatoeapeaHe) m/s 12.5
Bpewme 3a 3alelcTBAHE HA crupadkaTa s 0.12
MpenopbYvTenHY ObIMKWUHIA HE BOOBLW AT WKHA min - max 350 - 400 mm, (14" - 16")
OrxvHa Ha pAazade ¢ sogewa wuda 350 mm (147) mm 340
ObrixuHa Ha pasade ¢ sogewa wura 400 mm (167) mm 390
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napameTsp

MepHa
enuHMUA

CTOWHOCT

Knac Ha 3awmta




OnucaHue Ha MUAKTOrpamuTe:

MNpeau paboTa ¢ MawmnHaTa NPoOYETETE MHCTPYKLUMATE 3a ynoTpeba.

BuHarm pabotete ¢ aHTHdoHN, NpegnasHi o4Mna WNK Macka 3a Nuue
npeanaiHa Kacka.

PaGoreTe c 6ezonacHo paboTHo oBnekno.

PaGoTteTte c npegnasHu GoTywwW ¢ AOMBLNHUTENHO 33WMTHO NOKPUTHE,
meTanHn bombeta v rpanthepHO Xo4MNoO.

PaboTteTe ¢ npeanaiHy pbKaBWUW C AN BLIAHUTENHO 3aLIMTHO NOKPUTHE.

MpeanazesaiTe MalWWHaTa OT ALXA W BRara.

BHumaHue! BepuXHWTe TPMOHKW ca onacHM MawKHn! HeeHMMaTenHaTa
MNKU HeNpaBunHa paboTa ¢ TAX MOXe Oa goBeae 00 CEPUO3HMU TENecH!
NOBpeaNn UNu CMLPT.

P> PN @2 O

Baumanue! OTKaTLT ce nopaxaa BHesanHo u Gea npegynpexaeHue.
Mowe ga e TONKOBa CUNEH, Y€ A3 3anpaTh BEPUKHWA TPMOH Ha3ag Kbm
onepartopa. Mpu BLPTALLA Ce BEPUra TORA MOXE [a NPUYUHK CEPUO3HA
TeNnecHa nosBpeaa v 4OpKW CMbpT. OneparopuTe 3agbnxuMTenHo Tpabea
A4 ce 3ano3HaAT C NpUu4YMHKATE 33 OTKaTa, 3a gaa E‘hABT BHMMaTenH 1 oa
paGoTAaT no 6e3onaced Ha4uWH.

Mpeaw W3BLPLWBAHE HA HACTPOWKA MNK TEXHUYECKO 0BCcnyKBaHe, KaKTo U
ako 3axpaHBawwWAT Ka6en 6bae NnoBpeaAeH WNW NpepasaH, HesabasHo
M3KNioveTe Wencena oT 3axpaHBallaTta Mpexa.

1. OBuwim ynaaawma 3a Gezonacwka pabora.

MpovereTe BHUMATENHO BCWYKK YEAIaMUA, HecnazsameTo Ha NPUESOEHHTE NO-00MY VKI2AWUA MOXE 03 00888 00 TOKOE YOAP, NoMap wung Texkl
Tpasmd. CLXpanABalTe TE3W YEAIAHAA Ha CHIYPHO MACTO.

1.1. Bejonaca eKCNNOATALWA Ha BNBKTPHYECKWTE BEPMMHHA TPMOMM.

Mpegynpaspenns]

Ha nMuaTa HeanDaHATH C TEKCTa Ha MHCTPYKUWATA HE CB PA3PeWaEa O3 MAN0AIBAT BEPHKHIA TRHON,

EnexTpH4ecKnAT TPHOH MoXe Ga Gbae yroTpebAsaH camo 3a pA3ade Ha ObLpBecHHa,
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NMoTpedurenAT NoeMa LENWH PHCE 2 cny4ah Ha ynoTpeda Ha TpHMoMa 3a ApYrd Lend ochIHasaiiy, 48 TOBa MOME 03 Bnuae onacHo.

MPoNISoaNTENAT HE HOCKH OTTOBOPHOCT 38 WETH MPOWANWIEWW OT HENPASHAHET A SHCTINOATALWA Ha BEPUMHWKA TEMOH.

1.2. PaBorHo MACTD.

Ha paGoTHOTO MACTO CN8gEa O0a Cf NOGLEpHa paa ¥ 03 CE 0CHryps goGpo ocesTnesse.

EeanopAQLELT M NOWOTO OCBETNENHE MOMAT 03 A0BEAAT 40 HEWACTHH CNyYan ocobeno NpK YNOTReDATE Ha BEPHIKHK TRMOHK.

fa we ce QONYCKaT gBuA M cTRanHYHK HabnonaTeny oo paboTHOTD MACTO.

HeBHHMMEHWETD HE ONOPETORE MOKE 08 JoBSge 00 30ryDEaTE HAE KOHTPOM ELpXy MALIMHATE.

1.3. BeaonacHocoT npu paBoTa ¢ ENeXTPMYOCHM TOH.

1.3.1. UencensT HA BEPMEHHA TPHOH TPAGEA 08 ¢ NOGXOAALE 38 WINONIBAHHA KOHTAET. B HHKEKLE CNYy4EH HE 8 JONYCKS HIMEHAHS HA KOHCTPYELMATE
Ha wencena. Horato pafoTuTe Cho 33HYNEHK BMENTROYDEOM, HE MINON ISAAETE GOaNTEpM 38 Wencena.

NonzsaxeTo HE OPHIAHANHA WancenM W HOHTEETH HAMANABA PHMCKE OT ERIHHEKESHE H3 TONDE Yoap.

1.3.2. MpegnazsadTe BSpUHHMA TRMOH CU OT OLMG 4 BRara.

NpoHWKBAHATO HA BOOA B BEQMEHWA TPHOH NOBWLEEA ONACHOCTTA OT TOKOE YO3R.

1.3.3. He wanonigadre 33xpaHBaLsA KkaBEN 33 UeNW, 18 KOWTO TOW HE € NPEARMOEH, HANP. 33 03 HOCWTE REPMNIHEA TPWOH 3a vabena wnn na wasaguTe
encena or koHTaKTa, NpegnaijranTe kabena oT HATPARAKE, OMACNARAHE, AONWE 00 OCTPW PLOORE MW 00 NOARMHHY IRSHA HA MAELIHHNA,

MNoBpeneHUTE MAKW YCYKEHN Kabeny yBennYaEaT PHCKE 0T FLIHHKBAHE HA TOKOB YAap.

1.3.4. Koramo paBoTuTe C BEDWAKHHA TDWOH HEELH, BKNIMEBANTE MAIWKHATA CAM0 B WHCTANAUMK 0BODYOBEHK C ENeKTPHYECKN NpekboBad Fi (npensoaaq
38 JAWMTHD MIKMIOYBaHE © AefeKTHOTOKORE IAWMTA), 8 TOKLT Ha YTEYka, NPW KoATo ce JagencTea [T3 rprbea ga e ve noseve ot 30 mA, cwrnacHo "Hapegba 3
38 YCTRORCTRO Ha ENEKTPHYECKWTE VRELEW M ENEXTRON POBOAHHMTE NUHKWK®, MINonaBarfTe camo YOLMEMTENN, NOAX0ARIM 38 paBoTa Ha oTKpMTO. ManonasaseTo
Ha YOLTEATEN, NPeaHAIHEYEH 38 paboTa Ha OTKPWTO, HEMANABE PHCKE OT BLIHWKBAHE HA TOKOB yOap.

1.3.5. Axo ce Hanara WINoN3IBaHETO HA REPUXHWA TPUOH BLE RNAMHE CPEAS, BENOYBAATE MALWMHATA CAMD B WHCTANAWWK oBopyABaHKN C BNEKTPHYECIH
npekkerad Fl. ManonagadeTo Ha TakLE NPEANAIEH NPENLCBAY 33 YTEYHY TOKORE W RNATOYCTOAYME Y ILMHATEN HAMANARA ONACHOCTTA OT ALIHWKRAHE Ha
TOKOB YASP-

1.4, Nuuna BezonacHocT.

TprGea ga ce MINONIBAT NUYHK NPeanaHy cpegcTea. Pabomed wombuneiod, npeanaidm ouwna, npeanazdy obyExW, NpeanasHa kacka, AHTHROHN W
HOWEHW PhEaauuy, WINoNIBSHETO NPW oNpeAeneiy YCNORHME HE JAWMTHN CPeacTRa HEMANADA PUCKA OT TEMSCHH YRPEKAAHNA,

He HagUEHRBANTE CROMTE BRIMOKHOCTH, TPADEA NPed UANOTO BpeMe A3 CTOWTE CTAOMNHO W 4a NaivTe paRHoBacHe, ToRa yNecHARAa KOHTPONE Had TPWoHa
NPV HEMPEABRMORHN CUTYAUMA,

He ce paIpelasa HOCEHETD HA CEROGOOHO RMCAWM APEexH uny BisyTa, KocaTa, APeXWTe W PhKaBWUMTe TPAGES 08 Ca ganeye 0T OABMMELHTE 08 YAcTH,
CaofogHo BMCAWMTE gpexn, BUMYTaTa i HOCETAE MOTAT 48 C& JaNETar B NOJBHIHWTE YasTH,

1.5. TpaHcnNopT W ChXpPRHABAHE.

Npexacaiiam TpYoHa TPHEBA A8 CAOKATE NPEONAIHAN KOMYX HE DEXELWATA BEPATS W 08 BRIIOMHTE CIMPEMKATE Ha BepuraTa. MpeHacHHeTo Ha BHMOMEH W
HESAWWTEH TPMOH MOKE Q8 A0BEOE B0 TENSCHN YEBDERLaHWA,

Tpwona TpRBBa ga ce NPEHAch, KATO CE Hhpsd 338 NPeaHaTts pPhrokBaTia. [QbpKaHeTo Ha TRHOHS 36 OPYTW MECTE HE & CHFYPHO M MOWE 48 NPRYHRE
HAPAHABANWA,,

Tpuona tpaBea ga ce npopepana. MNposepnsafte J2KPENDAHETO HA NOODMEHHTE GNEMEHTH, OANK HAMA noopegenn vacta. B cnyuain, ve Swgar
HEOMETATHRGHI NOBROGKW, HeODXOANMD 0 T8 43 BLAaT STCTRAMEH NPoaM YnoTpeBata ha TPMoHa. HaNPanuaMHAT HIUHH HA NOOEPLKKD Ha MALKHITA MoNo ga
B0 NPHUM D 33 MHOTD HEWACTHR CIYYan.

Powowata sepura Tpabea aa 600 uMeTa W © ocTpy pexeiyy pebope. PeagoaqoTo ocTpess Ma BOPMIATa HAMANARD PUCKE OT JRKNGULEANG M YNOCKAE
pagoraTa.

1.6, ExcnnoaTaiwa n nooapsmea

Tprea neproqWyHo fa ce NPORSDAES NPABRMNHOTO QYHKUMOHWPAME A CNWPaYKaTa Wa Tpvowa. HewanpaeMata cnUpausa Wmowe [a AoBene 00 Me
MIHMHMBAHE HA DEHELLATE BEDUIA NPK ONACHA CHTYALWK.

1.7. BeaonacHocT npu paboTa.

1.7.1. Bugere KOHUEMTPHPAHK, CNENETE BHMMATENHO QAUCTBMATA CA W NOCTLNBAATE MPeOnainMen v pazymeo, He wanonasante BopuaHHA TRAOH,
HOFATO CTE YMOPEHA MK NOO BNUAHKETO HA HAPHOTHYHK BELBCTEA, ANKOLON MNK YNOREAWN NEKapCTas.

EAWH Miar pa3ceaqocT npq patora ¢ BOprmcHIEA TPNOH MORE J2 HMa 33 NOCNAACTENE MIKMOYNTENHO TENKW HAPAHABAHNA.

1.7.2. MaBarsaime ONACHOCTTA OT BEMIOHBAHE HA BEDHKHWA TRMOH N0 HEBHHMAHWE. AKO, KOTATO HOCHTE BRPHEHWA TPHOH, JThiHWTE NPLCTA CH BLpXY
AYCKOBWA NPEXLCEAY MW AK0 NORABATE JAX PAHBALLD HANDEKEHWE HA BEPUXHAA TPMOM, KOTATO @ BEM YEH, CLILECTARYEA ONACHOCT OT BLIHMKBAHE Ha TRYOOBa
anononysa,

1.7.3. Mpeaw o8 BEMOYATE BERUKHAA TPHOH, C& YBEPETe, Yo CTE OTCTPAHMAM 0T HEro BCHUKA NOMOLINK WHCTDYMEHTH M FABYHW KoyoBe,

NomoweH wWHETPY MeHT, 320paked HE FLPTALD CE JAEHO, MOKE 03 NPAYNHA TDIBMK,

1.7.4. MaBarealiTe HEECTECTESHWTE NONDWEHWA HE TANOTE. PadoTeTe @ CTAGHNHO NONCKEHWE H3 TANOTS W BhLA BCSKHW MOMEHT NOAOLPHAATE PABHOBECHE,
TaKa Wwe MoweTe Aa KOHTRONHPATE REPUIKHWA TPHOH No-GoBpe W No-BeIonAcHD, BK0 FhIHWKHE HEOMAREAHA CHTYALNA,

1.7.5. Korato npoabmamMTenyio BPEME HAME 03 WINONIBETE BEPHWEHWA TDWOH, WIKMOYBARTE LWENCENa OT JAXPAHBAWATE Mpexa. Taiw MApPKE Npemaxsa
ONECHOCTTA OT 3A0EMCTRAHE HA BEPHAHNA TPMOH NO HEBHUMaHUWE,

1.7.6. CuLXpaHARAATE BEPWHHHA TPUOH HA MBCTE, KLABTO HE MOWE 08 GhAe AOCTWIHAT OT OeUa. He AonycKanTe TRHOHLT A8 GLO8 WINONIBAH OT NHUA,
HOMTO HE Ca 3AN0IHATH C HAYMHA HA PalioTa © HEro W HE Ca NPOYENH TEFW WHETPYRLMK, KOTATO & B PhyeTe KA HEONMTHW NOTREBHTENN, BEPMMHWA TRHOH MOWE
A8 BhOg AIKIOMMTENIHD ONAGEH.

1.7.7. MogabpsafTs B2 pHEHKA CH TRPHOH TPYRnUED. NpoBepReadTe GANH NOGBENAHENTE JEEHE Iy HEUNOHNPET Ge3yROpPHD, AAnK HE JANNWHEET, Rany WMa
CHYMEHH HNH NOBPEAEHA QBTAANK, KOWTO HARYWARET WIH HIMEHAT YHILWMTE HA BEPHEHAA TPWOH, NMPegr 4a WNONIEaTE BEPWHHWA TPHOH, C& NOTPHEERTE
NOBPESENATE QETARNN Ga Snaar oTpemoHThpani, Mroro oT TRYQosWTE AN0NoNYKEK CE ABNKaT Ha Hegobpe NOASH Prati ENeRTROMHCTRYMERTH W YPEOM,

1.7.8. Opwuacre jaxpansawmn kaben Ha GelonacHo pAICTORMKME OT BLPTAWNTE o8 pAGOTHM MHCTPYMEHTH, AKD MIryENTe KOHTRON HAD BEDUMHWA TPHOH,
HABEMLT MONe 58 BLAe NpepRIan WK YRNEYEH 0T PAGOTHHA HHCTRYMENT W TORA A8 NPEAKIBHKE HEPAHAEEH W,

1.7.9. Hukora He oCTADARTE DEPUHHAN TPMOH, NPEAM PABOTHAAT HHETRYMEHT 08 SNPE HAMLAHO DLPTEHETO od, BLPTAWMAT G MHCTRYMENT Mome 80
ADNpa A0 NPEAMET, B PEIYNTAT Ha KOBTO O3 JaryDrTe KOWTPON WAL DePHRNKUA TRHOH.

1.7.10. PogosHo NOYMCTEARTE DEHTHNILMOHHUTE OTROPAM Ha Bawns Boprsiun TPHOW

1.7.11, He WanonasadTe BepURHMA TRHOH B BNUIGCT A0 NecHOIananWMK Matepuand, MeTHALM WeKpl MOTaT A8 NPOWIBKKAT ELINMAMEHARARETE Ha
TAKAEA MATEDHATA,

1.7.12. Huvwora ve nocTaEsdTe PLUeTe o B BNWI0CT A0 BLETAWM C8 PABOTHI MHCTPYMEBRTH. AKD BLIHUKHE OTHAT, MHCTPYMENTLT wose a3 Bu vapams,

1.7.13. He uwanonisanTe BEPUKHWA TPMOM, KOFATo 2axXpaMBAlWAT kaben o nospeaged. AKO no BpesMe Ha paBoTa wabentuT BLAS noBpened, we ro
AokocaanTel Hesabasro WaKmoweTe LWBNCANa oT kawTakTal

Nospeneqn 3axpanBaiyi kabenn yaenu4asaT pRCKa OT TOKOE yaap.

HecnazsaHseTo Ha NpMBENEHMTE YRAIZMMA MOME 03 Q0808 00 TOKOE YAAE, NOXAD WHANK TeMIH TRaBMM.

1.7.14. Bhoere ocoBeHO BHUMATENHN B KpaA Ha pR3adeTe. Mpk MMNCA HA CLAPOTHRNEHWS, KAKBOTO OKA30a 00pAGOTEAHWAT MATEDKAN, TOMOHST NAOa NS
MMEPLMA M MOME A NPWYHHKA HE2DEHABAH KA.

1.7.15. Npwn npogenxurenda paGota Bue mowe Aa NouyBCTBATE MITPLABAHE Ha NPBCTHTE WK prueTe. Mpek Tosa nonoxeswe TprOBa Sa npeKLcHeTe
paBora W g3 manpaswre Heobkoquumata Bu noynesa, ThH KATO ¢ MITPLNMANK DLUE HE MOMETE ga HanpasnasaTe aobpe TPNGHA,

1.7.16. Mpu noRBABAMETO HA NPUM3HALM HA NPeYMOPa CNefBa BeOMara 4a npeksoHeTe paborara.

1.717. TpuowkT Mome fna Buas obCMywEad Camd OT BOMO MWue, BouukW OCTaMAnK nMua TpROBEA Ja ce HAMWDAT Janevye OT I0MATA Ma OEWCTEWE Ma
BEPUMHUA TPHOH. TORA C2 Kacae 0CoDEHD 33 QeUa M KNEOTHH.

1.7.18. [pH BEMOYBAHETO HA TPMOHS PAMALATA BEPUra HE TPAGE £a co ONAPA 40 MaTEpWana NpeaHaHaJeH 2a oBpaboTia ¥ Oa ce AOHOCEA A0 KaKBOTO
M ga bwno. Ta Tpabea na e ceofonma Ao AocTHrane wa HeoBxoaMMKTE 0BOpPOTH Ha MallMHATA.

1.7.19. Tlo Bpene Wa pabora OPbL¥TE TPMOMA IAPaB0 C AEETe PLUE 13 ABETE PhHOXBATEM. JSEMETE YCTORYKEA NOIMLMA.

1.7.20. TpuowkT He TPRGEa g3 GLOE MINONIBAH OT GEUA ¥ KOHOWH. TPHOHLT MOHE O3 C2 MINON3IBA CAMO OT BLIPACTHY, KOWTC IHAAT Kax O3 paboTAT ©
HEro. BEpWKHHAT TPWoH cnegea aa GbOe npeaanes 3a60H0 ¢ HACTOALIATE MHCTRYELWA 33 0GCAYHBaHE.

1.7.21. Mpeae ga zanoqdxete pabora TpROBEa 0@ M3AKMMOYMTE CIMpaYkaTa HA BepUraTa (MITerNATE nocTa KkewM cebe cW). ToR nanbnHsBEa PONATE W Ha
npegnayHa nperpana Ha phLara.

1.7.22. BopweHHAT TEHOH CB M2Basga oT obpaboreannA MaTepuan caMo NPy OBNHSILA CF PEReWE BRpUra,

1.7.23. Tpw przade va "Guyed” Qwpeed MaTEPHaN KWWNH HE TEHER KNOHA M3nonieaiTe noanopa {"sarape’). He peokeTe HAKONKOD OhCKA BOHOEDSMEHHD
CROREHH BHE BLpXY OPYIa, KEKTO M METEDHAN MLpHad OT Gpyro MWLe KM noanupas c kpak. ToBa 8 HaKr-MTenHo onacso!

1.7.24. 3JaxpenmreadTe 3npaBEc JLnruTe obpaborBaHKM BMEMEHTH.
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1.7.25. Tpu HEXNOHEH TEPEH CTOWTE DOLPHATH C MULUE KM HAKNOHA N0 BPEME HE PRIGHETO,

1.7.26. NpW pR3aHe NPE3 LANETS WHPWHE BRHATY WINONIBARTE ONORHUTE WWNDBE KaTD Nognopa,

1.7.27. AHD & HERHLIMOKHD A8 WIFLPWWTE PAIAHETO OT 80MH NBLT, OTAPLIHETE TRHOHE MANKD HA3AO, NPEMECTETE TPHOHA Ga ONPE HE APYM WWn W
NPOOLIMETE PAIAHETO, NENO NOBOWIEAKK J85HATAE PhEOXBATHE.

1.7.26. Npw XOPIOHTANHOTO pR3aHE TPROBES 02 Ce PAINONORWTE NG Bl BLIMOKHO HaR-GnnIte Jo 30" cnpaso mateprana, TaKana oOnepaLmus WancKEa
MOBFWEHD BHAMAHAE,

1.7.29, Mpr JSKNeUBIHETO HE BEPWIETA N0 BPEME HA PHIGHETO B FOPHATA YECT HE BEPWIATE MOME 48 HACTLIW OTCHAMEHE B NOCOKS KhM ONERaTopa.
Mopagw Tosa cnegps O pekeTe WINOMNIBAAKKA QONHATA YACT HA BEPWIATA, JAWOTO TOTABA NPW JIAKMSWBAHETO HA BEPUIATA OTCKAYAHETO HAMA 08 HAECThNN B
nocoKa MM BRwers TANG.

17,30, Buaete ocoBeHo BHHUMITENNA NP PAIIHETO HA PAILENBDALIE ¢t GupoechHa, OTPASIHITE MapYeTs ApoecHHa MOraT 48 BLAaT NIXDLPNANK B
BCARA NOCOXA W A3 NPHYMHAT TANSCHM yopasaganmua |

1.7.31. Praamerto wa gnoWuTe Ma Jl.poeTata Tpabea ga 600 wame-pusane ot obyuons nuua. HewoHrponupanoro nagame Ha OTRRISHME KoM Ha LD BoTo
HOEW PACH 6T TENSCHW YRpemaanun|

1.7.32. Hs ca pajpsiansa pRIAHETS © NPEAHATA YACT Ha WAHATA. TORA LG NPOOMIBMKS CHNEH OTHAT.

1.7.33. DBwpuete ocobeHD BHAMaHME KA KNOMATE, KOWTO Ca yeMcHanK. He Guea Aa ce peMaT 0T NONHATA CTPaHA, cROGOAMO BMCHILLM KROoHY,

17,34, Busarw cTofTe OTCTRGHH COPAMO NP0 BWEAIHATE TIWHIA HA NOCOKATA HA NAGAHE HA ALPBOTO, KOETO paxaTe.

1.7.35. Koramo nosanATs fbpeo, ChLWSCTEYEA PMCK OT CHYNBAHE W NAAAHE HA KNOHW KAK OLPEETA HAMHPAWK ca HaGnkio. Cnegea oa Gwoere ccobEHD
EHHMATEMHW, Thid KATO ChLIBCTAYEA DHCK 0T TENECHK NOBPEN.

1.7.36. Ha HaLnoMeHK TEPEHH CTOHTE BUMAMY NO-2MCoKD oT 06paloTaaHMA MaTepHan W HUKOra NO-HUCKD.

1.7.37. Nazete ce 0T ALPUETa TLEKARAUN C6 BLE BaWa nocoka, OTcKkadanTe HacTpaul

1.7.38. PaboTBWWAT TRMOH MOME Aa ca obLpHE, HOFaTo NPEOHATA YACT HA HANPAUNABEALWATA WhHa noRocea obpaboTeaMma maTepwan. B Tarke cny4an
TRPHOHLT MOME HIBONLN 04 OTCKOMM B NOCOKE KM ONepaTopa (pMCK oT TenecHn yepesgandal).

1.7.39. He ce paspelasa W3NONIBAHETO HA TPMOHA HA BACOYMHA HAJ PANEHETE WK KOMATO CTOMTE Ha ALPBO, cTwNBa, ckene n ap.

18. 3amabArsade Ha “oTata” (OTCHEYAHETO) HA TRMOHA, CeOBa Aa Ce CRalBaT CREQHATE YHASAHWA.

18.1. Hukora we 3anovBaMTe M HE MIELPWBARTE PRIAKETD C NPEAMATA YaCcT Ha HAMPABNABALLATE WHMHA Ha BepMraTal

18.2. BuHary 3anoyBadTe PRIAHETO C BEYE BEMONEH THHMOH W BB pUIa AanKelL ce ¢ veoBxogumarta cropocr!

18.3. MNposepraate gand peselaTa BepUra @ Qobpe HAOCTPEMA,

18.4. Hurora ve GrBa ga peweTe NOBEYS OT EOWH KNOH eaHOBReMeHHO, M0 BpeMa Ha PA3AHETO ODLEHETE BHHMAHHE HA CHOBOHHTE KNOHK. [PH pRIAHETO
KA ALPBOTO N0 UANATA WHPHKHA TpaGBa Aa 06 LPHETE BHMMANKE M3 CTRONDBATE HA OKONMMTE JLPBETA

2. DOYHEUAOHANHC ONUCAHNE M NPEAMAIHAYEHRE HA BNEKTEAMECHHA BEDHKEH TPHOH,

EnesTpNYSCKHAT BEPHEKEH TPHOH B DLYHO BOOUME MaWHEI. Jagansea o8 NOCPeScTEOM KORERTOReH MoHopaie eneTpogewraten. NMpaguaidages ¢ 3a
paboTad 8 JoMaluHaTa rpaaMya, 38 PASAHE HA ALpELTH, NOJPRIBAHE HA KNOMY, (RIaHE HS JhPBa 33 OTONNEMHE; KAKTO W 33 OpYIM 0NepalnWy CHELPIanE © pAIEHA
HA ghpEecHMa. Tozw eneETPHYECEN BEPAMEN TEONOH & Yped NpegHazsayes walano 1a mofurencka ynotpeba.

He ce pacpewasa MINONABEHETO Ha YPELA 38 OeAHOCTH Pa3NKYHK OT HEMDE0TO NpegHaHaqer wel

Dasnu 38 wyma W sabpayunTe:

CToAHOCTWTE Ca KIMEPEHM chrmacHo EN 607T45-2-13:2009/A1:2010.
Hueo Ha 3sywesoTo HanArade Lp, = B4.5 dB(A)

Huso Ha wowHocTTa Ha ayka Lw, = 107 dBA)

Hecnpegenesoct K = 3 dB.

PaforeTe ¢ wymolarmywsTenual

CTORHOCT HA BUDPSLMOHHWTE YCKODEHWA & 1

Mpenxa paroxaarka a, = 8 393 mis?

3apHa pwkoxseaTea 8 = 6,002 mis®

Heonpenanedoct K= 1,5 m's

3. MogroToexa 1a pabota.

3.1, Npeou NPHOTENRAHE Kb M NPEHECAHETO HA REPWIKHIA TDWOH BAHAMK TRADAA 02 WIKMYATE IENCENA HA JAXPAHARWWS KaDen OT MPEXOoEHR KOHTAKT
W A3 CNOKKTE KOWYXa HA BEPWTATA BLPXY HANPABNABAWATE WWHE W BEPWraTa. BEpUEHWA TPWOH NPEHACATE, JLPEEWHN Mo 33 NPEAHaTa pukoxeatka. B coyvan,
ug & HeoDNDONMO A8 C& WIALPLUAT HAKDMHD NOPeaHH ONepayMu No PRIAKETO, TO MEKAY TEIM ONEPaLMK TPWOWLT TPREEA 42 Bhae UIKNIOMBaH NOCPEOCTROM
MYCROBHA Npeskeaad (1)

3.2. MoWTam H3 HANPIBNABAWATA wwHa (2} » BapuraTa (8) Ha TpuoHE.

BepskHWAT TProH TPAGES 08 Dhae MIKMOYEH OT H3ITOMHUKE HE 3JAXPaHBAHETD.,

3a perynupase Ha ONbLBEEHETO HE BEPUIETA CTNYHW BUNT C FAAKE C WWdT, KOATO BNHI2 B ONPEAENEeHWs 33 TOB OTEOP HE BoARwWaTa wwHa. Ocobero BEMHO
2 NPy MOHTEXA HA WUHATE 8 WwpTa Ha rakkara ga ene3e B OTROPA B WWHATA.

C BLPTEHE H3 BUHTE (NpW pasxnateHa MECHPAWA WHHATA MBAKa) WHdTLT ce NPUABHNKES HANPAS MW HA3AA W CHOTEETHO REPWIETa Ce pasxnabes wnu
OMLEa,

Cnvpavykara TPABEa A8 @ WIKMOYeHs. [pkNHeTs NOCTA HA CNWPaYK3Ta KaM NPegHaTa PhbioxeaTka. NIocTLT HE cinpavkaTa (T) TpRbea A2 ce HAMMEA B
TPHD (BEPTHEANHO) NONOKEHWE,

CTEMHTETE JAKPENEIWATS raMka Ha WAHaTa (12) ¥ CBaNeTE NPEANAIHMA KaNSK HA CheQMHRTENR.

Crnoxere gepuraTta (8) Bepxy BOAEWOTO 366HD KONEND PAINCNCKEHD HAA CheQNHATENH,

Crnosere ROASWETS WHHA (9] FkpXy HANPARNABAWWTE WNKNEW, MOCTARSTE A MaKCHMANHo GN0 BO BOOSWOTO ThOHO KONENo.

Cromere seprrata (B) Bbpxy BOASWOTO BEPMIKHG HONENO W WWHATA (3], KaTo BHAMABATES BOQEWNTE IBEHA HA BEPMIATa Q4 BNAIAT B KAHANA HE WHHETA,

MpEMECTETE BOQELWATS WWHA () OTABNEYABANKH A OT BOARILOTO 3W6HO KONENO TAKE, Y& HANpPas e HTH HE BEPWIATE 4a OB HAMMPAT B YIER
HE HANPERNABALWATE WNHA.

MNposepRBare GaNW WHEITA HA FARKETA HA PETYNMPALA BUHT 34 HATAMEHE HA BEPHIETE CE HAMWPA B QONHAA OTEOP HA WhHaTa (9).

CRomere KANAKa Ha MACTO Wy M NPpHTErHETE Newo renkata (12} Ha HENpaBMABAWATE WWha,

OnbHere pemewaTa BEPWMIATA HA TPHOKA “PE3 BUHTS 33 HATArARe Ha sepurarta (11). Bepurara e HaTernara NpasunHo TOrasa kofato mosxe ga Gnge
pawrHaTa 3 00 4 MM No CPEAATA HA BOASWATE WWHE, MIMEpBaNeTo 08 HIELPLIDG, KOrITO WHHATI € B XOPHIOHTANHO NONOWEKAE,

3aTerHeTe AQPANC MWKITA |12) NPUELRRINKA NPCAHATE HECT H HANPABMABIWEATA WHHA,

Mpegs MOMTUPAKETD WA HANPARNABALIATS WHKHA W PEXOLATE BOPHA, TPABDA 43 NPOBEPHTE NPABANINOTO PAINONOKEHWE Wi PONCLWTE OCTPMETa Ha
DOPUraTa (NPANMNKOTO PAINONCHEHAE HA BEPUFATE MePXY WHKATE 0 NOKAII0 HY NPOAHATI HACT Ha WkkaTa), HocoTe Npegnaivm pLEanuum NpM NpoBopraTa
W MOMTHRPAHGTO WA BEEMIATA © UEN A3 WIBOMHETE HAPAHABAMNE OT DETRWTE pawewW phiose,

MpW NocTapAHD Ha HOBA BEPUCE Ha TPUOHA o BOOMmMe B 5 MUHYTH 38 JarprAeade. Mpe: ToIW NOPUOA & MHOMO BEKHO CMATRANETO HA
pepurata. CRen 3arpABaMeTO NPOBEPETE HATAFEHETO HA BENUIATA M AKO 8 HYKHD 10 KOPUIMpaRTe,
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Hecta uecto Tpabona Aa NPODEPABATE W PEFYNHPATE HEAHOTO HATAFAHE, TLA KaTO KNABABATAE DEPHIFA NECHO MOME A3 66 MIBAAW OT WWHATa, Ro-0LpI0 co
Mixabaea unW BOOM B0 Bhpio naxaBanake Ha HANPARNABAWEATS WHHA

33, JapexOaHe HA PeIOREOARA HA TRWOMHAE C© Macno,

PeaapaoapLT 38 MACH0 Ha HOBKA TRUOH @ Npaled. JaTosa NpeaM NHPEITa yiorpeta @ HeoGXooumMo A8 HANLAHKWTE PEIGPEOANA & MAtna,

OTBUMTETE KANAYKATA HA POIBPBOADA 33 MACNOTO 33 CMAIBANE Ha Bepurara |5),

Haned#Te macno (BMMMaEaRTe 02 HE NONAOHAT B PEISPE0ANA HAKIKEN 1AMLECHTENH].

3apumTeTe oGpaTHO KANAYKATA Ha pelepBoapa 3a MacnoTa (5).

He Tpabea oa Winonasate ynoTpebABano MNK pereHepUpao MAco, Thil KaTo TOBRa MOMEe Aa NoBa0e OO0 NoBpend Ha Macnedata nomna. Manonisante
macno SAE 10W/30 npe: uanata roguna. Mpea naroto SAE J0WM0, 2 npes awsaTa SAE 20W130.

4. Paborau HacTpORKH.

4.1. BrmovsaMe,

HanpemednaTo Ha mpewaTa TpAGBA 03 CLOTEATCTAA HA HANDEMEMMETO NOCOMEHO BLpXY Tabenkarta ¢ TEXHWYECKH OaMHK Ha TpuoMa, Mpu NyckaseTo U no
apeme Ha pafoTara gpLTe TPROKE C QEETE PLuE.

Brnoysane - HATHCKAME GROKMPOBKATA HA MycKoBwA OyToH (4), a cneg ToBa nyckoona ByTod (1). AkO TPHOHLT He 3anoyHe §a paboTw, cneasa ga ce
oceoboan NOCTa HA cnMpaqkara (7).

4.2, Waumoysame - oceobonere nyceoewms Gytom (1), Ocecbomgasanero Ma nyckosua Bytom (1) sogm oo chikpamero wa Tpuona. To mome na Gbge
MPUAPYMERO OT KCKPEMe Ma KoneKTopa. TOB3 @ HOPMANMO ABNEHKE, KOBTD @ BeaonacHo 3a TproHa. Cheg BLNOYAAHETO TRMOHLT BRAAAra J3anoyesa 03 pabom
Ha NLMH oBopoTH.

4.3. MNpoBepea Ha CMAIBAHETO HA BBpWraTa.

Npegm ga zanoyHeTe fa PemeTe, POBEPETE CMAIBAHATO HA BEPHTATA Ha TPHOHA M HHEOTO HA MACNOTO 8 peiepacapa, BkmoveTte TPHOHS JLDHEERLA MO Hag
JBMATA HAL CEETLA o, AKD Cf BUROAT YBENWYIBALWIM C8 CASNW OT MICND, TOBS DIHAYAED, Y8 CMAIBAHETD M3 BEPHUTaTa Y HELMOHHPE NPABMIHO. AKD HAMS
HHMHAKEK CRHEOM WM 3K0 Te C3 MWHMMaNHE, TPRGBA 03 Ce NOYACTA MACNSHWA NBT OT pelepBoapa A0 BEPWraTa. AKO W TOEA He gane pedynTar, ce cEbp=aTe
O CEpEWIA.

Mo speme wa paboTa, HONWHECTEOTO H2 M3CNOTD B pelspECapa e TpR0aa HeKora ga GL0e Nog MUMMMANHMO OoNycTAMOTD Heeo “MIN".

HanueadTe Macno Ao nonossmee “MAX",

B 3aBMCHMMOCT OT TEMMNEPATYPATA HE CHOMHATS CPEna M HacTPOEHOTD KONWYecT 80 ynoTpebABano macno mowe 0a ca paborw c Tpwoxa or 15 go 40 muryTh
MNpY eAHOKPETHO JAPEHOaHS HE MBCNeHWA pe3epaoap,

4.4. CMoI04HA CPaOcTES MINOMAIBAHM 38 CMAIBAHE HA BEDWATA,

TpaAHOCTTa HA EEPHIATA M HA HENPABNABALUATS LWWHA HA TDWOHE 00 MONAME CTENEH JAEMGH OT KENEITBOTO Ha YyNoTpeGaHoTo CMalouHe cpeacTeo. Tpebea
A8 C8 MEINONIEAT WIHMMUYHMTENHD CMAEJI0OYHE CPEOQCTEA NMPEqHAZHIYEHN 18 B8DMEHM TDHOHN.

Huiora He GMES 08 c8 WINONIRAT YNOTPRGABAHO WNK PEMSHEMMPEHD MECND 13 CMATIBIHE HA BEDWrATA HE TPHOHA.

4.5 HanpsENABAWA LWIWHA H3 BEUFATA.

HanpaanAeawata wHHE (9) HA BEpUrate @ WINMEeH3 HE OCOGEHD WHTEHIMEHD WIHOCEAHE B NMPEJHATAE W JONHATE cW 4acT. C uyen na ce miberds
EOHOCTRAHHO MiXADABEAHE ACNEJCTREVE HE TPWEHETD, MPENOPLYEA CE NPW BCAKD OOTPEHE HA BEpPWraTa Oa ce obphua weHata, ChuespesesHo TpRiiga na oe
MOYUCTH YRER B WHHATA W OTRORMTE 33 MACNOTO. YNEAT HA LWWWHETS UM3 NRAR0LILNHA thopMa, MpoRepARAATE YNER OTHOCHO CTEMNEHTA HA WIHOCRAKE. [onenaTe
MIMEPBATENHA NWHARA MW MMA0HE MNOCHK NPESMET KM BOAELLETA WWHA W BLHIWUHATE NORLPXHOCT Ha 366 oT BEpHrara. Axo Ja6ENEAMTE NPONYKA MEXOY TAX,
TOEA OIHA4ERA, Ye yNeAT @ Hapen. B npoTweeH cny4an WWHETA BEPOATHO € WIHOCEHA W TPROBA 03 Buae crvexeHa,

4.6. Bopewo TuGHO Koneno,

EopewoTo IL0H0 KONEND 8 BNEMEHT, KOWTD & oCOBeHD NOGNOWEH HA MaHOCEaHe. B cnyyan, Ye BLOaT 3a08nNA3aHY BRAMMY NPUIHALN HA Wixabaeaqe Ha
ThbuTe Ha BEpHKHOTD KoNeno, To TRAGEa o8 6bae cmededo. WaxabenoTo BEPMKHO KONEND AONBLRHHTENHD ChEPALLEBA TPAAHOCTTE HA BEPUTETE HA TPHOHA,
BepwwroTo xoneno TpRiea A3 G A CMEHEHD B OTOPWIMPAEH CEPRMI,

4.7. Cnupaqra HA BEPUraTa.

ENesTpMYECKWAT BEPWAEH TPWOH € cHEBOEH ¢ ARTOMATHYHA CNMPAEYKA, KORTO CNWMPa OBMEKEHWETD HA BEPUraTE B CNY4aW, Y& Ce CTWIHE Q0 OTCKaYaHe
("oTkaT") No BpeMe Wa pARiade. CnMpavkaTa QEACTB2 ABTOMATWMHO C NOMOWTE HE WHEDUMOHEH MEKEHWTLEM. CnupsvnaTa HE BepuraTta moxe ga Gnge
3JAGeRCTBaHE PhYHO YRES NPEMECTBEHE HA NOCTA (7] B NOCOKE HA HANPaBNABaIATa WwHa (9). CnupavkaTta ce 3agencTea 38 0,15 s,

4.8, MNposepEa HAa CNUPaYKaTa,

Npeaw BoAka enHa yNoTpeba Ha TPWOHA TPROBA OF NPOBERARATE AENCTEHETD HA CNWPAYKATE,

Cnomere paBoTELMA TPWOH HE SEMATA ¥ Io BRINOYETE HA HaH-BUWCOKW obopoTi 33 1 - 2 cexyRgM.

ExnoueTe cNMpaYiaTa, E3To HATHCHETE NoCTa (T) Hanpen. Bepurata TpRGaa BEAHArs Aa cnpe.

ARo sepwrata cnupa SaeHo WNW KWIoOWO He onWpd, To TPRDEE O3 C8 CMEHHW NEHTATa Ha cnWpadkata u GapabaHa Ha ChepwHWTeNs Npead NoRTOPHATE
ynoTpeda Ha TPHOHA.

3a pace Gagwn pavsara TpnGsa ga np THTE NOGTS (T) B NOCOKE KM MABHATA PLEOXEATEE (3) QOKATO MyeTe XAPAKTERHO WREKBAHE,

Mpean BcAka egha ynoTpeda Ha TPHOHE, NPOBEPABARTE AEACTEMETO HA CIWPAYKATA HE BEPHIETa, KIKTO ¥ AN BEPHIATA € HAOCTpeHa. ToBa & MHOM
BAXHO W NCIDONABA 43 08 OFPANHYH EBENTYANHOTO oTCKaYare o BelonacHo Hiueo.

B cnyvan, ve cnupaskara @ Hewanpooka, TpRGsa npegm NnpuoTenoade KM paboTa ga ce perynupa wne peMoHTHPa B OTOPUIMPOH Ceparl,

AMo AnuratensaT paBoTH Ha BUCOKK OBOROTH NPM BEMNOUEHD CNUPAYKE HA DEPUIATI, TORS We AORGAS B0 NPAMPARIHE HA CLEANHUTENA WA TRHoHA, Cneg
HATO €0 JAQERCTRA CNHPAYKATS HA DEPWraTa, KOraTo ABMraTenAT paboTd, TpRboa vesabaoHe A2 ScROBOANTE MCKODWA NPOKLCAAY W 4a CNPETE TRHOHA,

4.9. HaTAraMe Ha BOPMTATA HA TPHOHA.

Mo epeme wa paBoTaTa ¢ TPUOMA PEMALLATA BOPUFA C8 YL MEIEA ACMOACTRWS HA HArpREaxeTo, PazrerdaraTa sepura oo paixnabea ¥ smome O3 ce naness
OF ROASIATA WK,

PaaxnaBere sakpensawara raika (12) va wwwkarta.

Npoaepraare panw eepurara (8} ce wamupa B ynea Wa wiksata (3),

C noMOWTa Ma OTBEPTHA JABMHTETE HAOACHO BHMHTA 33 HaTArade Ha sepurata (11) ooxare sepwrata We GuOoe ACCTaTLYHO Harerdara. Buumarenwo
MOAALOXAATE HANPABMABALIATE WHHA B XOPW30HTANHO NoNoMEHHS,

OTHOBO NPOBEPETE HATATAKMETO HA BepWraTta. Bepurata Gu Tprbeanc na mowe ga Ghhe NOBAMIHATA OT MOPHKA KPaR Ha WKHATA Ha BUCOYMMA oxono 3 - 4
mm.

30paBo 3aTerHeTe rankara Ha wkHara (12),

He Buea na ce HATHFa BEPWFATA NPEKANEHO CANMO, PeryndpaleTo MIELPLWBHO NPH CHNKO HATPATS BAPWTa MO¥E A8 AOBEAE A NPeKOMEPHOTD W HATRMAME
CReQ WACTHEIHE.

4.10. Pabora C BEPUEMKA TPHOM.

Mpear ga NPRCTLENMTE KM MNadHpadata pabora TpAGES 42 CE JANCIHAETE C TOMHMTE ChOLEMALIM NPaBUnEaTa 32 GeI0NacHa paboTa ¢ BENNHHHA TRAOH,
MpenopkyBa cé NLPB0 4a Co NoOYNPaKMABATE PEXBRIK HEMYIHK NAPYETa AbpaeckHa. ToRa We B NOMOIHE 03 Ce 3AN03IKaETE NO-NOAPOGHD C BLIMONHOCTHTE
Ha TPROMHA.

BwHard chegpa 4a crnaljgare NPagHnaTa 33 GelonacHocT.

BepuXHHAT TPHOH MO#E 03 GLO8 HINOMIBAH CAMO 38 PAJAHE HA OLpBEeCHHA. He ce pajpeliasa O3 co PEMAT C HEro ORYrH MaTepHand.

MHTEHIMBHOCTTA HA BMBPALMMTE M BDeKTET HA OTCKAYAHBTO Ca DAINHYMM NPH PRIAKETD HA PAANWYHK BHOOBE OhLPBEECAHA,

He ce pajpeluasa W3NonBadETD HE BEPDHMHKA TPHOH KATO NOCT CRYMELL 138 NOBAMIANE, NPEMECTEAHE MK PalgsnAMg Ha ofekTy. B cny4yan Ha Jakneusame
Ha Bepurata, Tpabea 0a ce MIKNYA OBAMETANA W 03 ce Habke B nIpA3aduA NPoLUEn NNacCTMacos ANA OhLPBeH LMMH, 338 ga ce oceoboan Tpewosa. Cned Tosa
OTHOED BEAMHETE TPUOHA ¥ BHHMETENHD HPACTENETE KM pAIaHETO.

MNp#u pRIEHETO HE @ HYHHO a3 C8 HATWCER CANYD Tproda. TpRbea ga ce oHame Camo MANbK HATHCK, ROTATD TPMoHsT paborh Ha smakckmanty obopoTa.

AKO MO BPEME HE PAIAHETO TPHOHLT CE 3JAKNSILM B NPODe3a, B HHEaNLE cny4ad ve GMBa ga ro v3gLpnearte Hacuna. Tosa Moke Oa goBege oo saryda Ha
HOHTROMN BLPXY TPHOHA M 00 HEPAHABAHE HA ONEpaTORE W [ UMK 40 NOEPEKOAHE Ha TRHOHE.

Npegw sanoysake Ha pafoTaTa cNWPEMEETE HA BopHraTa TpASEa g Ghae nakno4YaHa.

Mpeaw 03 zaNo4HeTe PRIGHETD WIMEKAWTE, DOKATD AEMTETENAT OOCTHIHE MaKCUManHy obopoTi.

Mo epeme va paboTa NOAOLPESATE BHCOKK 0BopoTH,

OcTageTe BE2PATETA O3 PeE TLPBECHHATA. HaTHCEAGTE TRMOHE CaMo NEKO HAOOMY.

3a pa He 3aryBuTe KOHTPON, KM KPaA H3 CoNepayMATa TPRGES 43 NpEcTaHeTe O3 HETHCHATE TPUOHA.

411, 3amuTa oT “oTcKBMAHE".

MNop “oTchasade™ ce paiIGUPE OBMWKEHWE HE HANPAEANABIULETA WMHA HA BEQMIaTA H3 TPMOHE HArope | [ BHNn HATAN. KOBTO MOWE O3 C8 CIYYW,. HOTATD
AEPWUIAT3 HA TPWOKA ChC CROATE NPROHA YACT CE ONPE B HAKAKLE NpeaMer.

TprAra oA ce yBeanTe Aany oGpaboTRAHUAT MATEDUEN & JAPARD IANPENeH. 33 IAKPLNAAHETO HE MATEPWANE HINONIRAATE CTEMM,

Mpyu BENMMBAHETO W N0 Bpeme HA paboTa TPROEE 0@ ALPHWTE AAPAE0 TRHOHA ¢ ABETE PhUE.




AER® ¢

MpW OTCKaYAHETO TPHOH BT & HIELH KOHTPON K MOXE REPHIATE 48 ce pazxnab,

HENPARWNHG HATOMEHATS HEPHIa NOBWLLIAES PUCKA OT OTCHAYAHE,

Hiakora ne Grsa ga pexeTs HE BRCOYMHA NO-BAGOKRD OF PaMEHETE,

TpaGea ga ce nabarsa pAIEHETO © NOMOWTA Ha NPEOHAETE “SAcT Ha WHHATA, NOWEXE TOBA MOKE 48 NPEaMIBRKE BHESANHD OTCKANAHE Ha TPHOHE Hasag M
narope. Mpn paBora ¢ BERMMHAN TRHOH BUHArK TPAGER O3 Ce KINONIBA NBAHA EKMNNPOBKD, KAKTO W CLOTBeTHOTE paBorTro oBnekno,

OemMoHTANLT HE SEMUNTHUTE NPUMENOCOBNEHR, HENPADKMHOTE OBCNYRBIHE, NOQARLHKS MAK HENPARWAHE WITHPWEHATE CMAHA HE HANPABOIAGMUETA
LMD WM KO BEPMTATE, MOTAT S8 GODEGAT 00 NOBMWABANE HA PHCKA OF TENSCHM YBPCKOAHWA NPK EBENTYANNO oTokadane, He oo paipewana WIsbpuwBaHeTo
HA KAHDMTO M 03 BUNo poXOHCTPYRUMM Ha TPpKoKA. B cnyuasd Ha MINoOMIBaMe Wa CAMODONHO PONOHCTPYMPaM TpMoM notpeButenaT rySu ncaxakow npasa
APOMITHIALM OT FARAHUMATE. 3AryBaTa Ha rapanuM Mmosa G BL.00 POIYITAT CLUG TAKE W HE MINOMIAHETO HA TRHOHE 0 PAIPET ¢ M EOPMALIWATE Sl PHE W
£8 B HACTOALBTS MHCTRYKLUWA,

412, Npeanaisawe Ma kabena Ha yoLMEMTENA,

3a TpuoHa CB MINONIBAT CAMO YALMKUTENW NPOOHATHIYEMKY 32 paboTa Ma oTEpATo. CeYaMMETO Ha NPOBOOHULUTE K3 YOLMKMTENA TpABAa O3 @ node
1.5 mm. C uen ecurypasadeto Ha 6 AcHD npnn HE Ha TPWOHA CHAABA N3 GO NPOKAPa KaBana Ma YL MKWTEnA NPed Kywara 3a kabena (2) 8 sanxaTta
pPhroxeaTia (3) cCHrypRBALIE BNKMHHWDANETO KA NDEKOMEPHOTO OMbLBAHE HA AAXPAHBEILMA Kaben no speme wa pabora.

YoensmTens ¢ QensiaHa vag 30 m npeomIBMEBaT NOHKABAHE HA MOLHOCTTa Ha TPHONA.

4.13. Praane Ha napweta fLpBecUHa,

Mpr pA2aHeTo Ha NAp4eTa fhpeecHa TpRbBA 03 CNAIBATE YEAIAHWATA 3a GAJ0NACHOCT HA TPYAA M 43 NOCTRNBATE NO CREOHWA HAMMH:

Mposepete QanK NAPMETO MATEPHAN HE MONE O3 C& NDeMECTH.

KhcuTe napyeTta Matepuan npaa« 1anodYgase Ha PRIAHeTO TPAGEa A2 JaKpenmMM C NOMOLWTA Ha CTer..

Mode Aa pesere Cawo ALPBECHHA UWNA ALPBECHONOO00HW MATEpUanK.

Mpegw pRIaHeTo NPoOBEPETE OaNH TPHOHET HAMA Ga CF HATHEHE HA KAMBLHW MNKH FBO3O0EM, ThH K370 ToR3 BW Morno aa goBege A0 OTNRECEAHE HA TPUOHA
W NoBPEeEAaHEe HA BEPWTATA.

W3BA rEAATE CHTYALMK, NEW KOWTD PAGOTEWHAT TPHOH BN MOk 03 C& QOKOCHE 00 TENEHE OTPEAE MNU 00 JEMATE

Mpw PRIAHE HA KNOHW, SOHONKOTO € FLIMOWHO NOANMPAENTE TRMOHA W CE CTAPAATE O3 HE PEXETE C NPEAHATA YACT HA HENPARNABAWETAE WWHA,

O6bpHETE BHUMAHWE HA NPENATCTEMA OT POSA HE CTHPYMAWM NBHOBE, KOPEHW, BAMLOHATHHM M JyNKK B 38MATA, ThH KETO TE MOMAT 08 Dugar npuvsHa
33 HEWACTEH CnyYan,

4.14. PrA3ane Ha OwpReTa.

MNoBANAHETO HA FBPBETA WIWCKES MONAM ONKT. HE KIFLPWBAATE ONERAELMA, 13 KOWTO CTE HEZOCTATHYHD KEAN M ALUMPaH!

OnpegeneTe NOCOKATA HA NESAHE HA ThPEOTO, UMaHKA NPELENE OY X3UWHA BAT P, HAKNOHA HE OLPACTO, PAINONOXEHHETO HE TERKWTE KOHW, CTENEHTA HA
TPYAHOCT HA WITLPLWRAHATE pRGOTA CNeq NORANAHETO W APYTH NoACGHK oBCTORTENCTRA,

Mpr NOYKMCTRAHETO HA MACTOTD OKOMO ALPBOTO TPAGEA B8 OCTABWTE OOCTATHYHO MACTO, 38 A8 MOMETE A3 C& OTAPLNHETE NO BPEMe HA NAJAHETO HA
LBpBEOTO W 48 ofkpHeETe BHARAHNE HA CTEOUNHOCTTA HA TepeHa.

Tpates npegsapnTento g8 NPegBManTe W NOYWCTHTE 48B3 NbTA 38 Bupsoro Bu orrermave, Te TpAGsa ga ca nog wron oxono 45° or nuHemra
MPOTHEONONOKHS HE NPEABHKARHATE NOCOKS HA NAAAHETO HA AbphoTo. Ha Te3M NhTHILE He GHaa 48 MME HAKEKEA TPENITCTENN,

ﬁ-A

A, Macoka Ha NoB3nAHE Ha OLPBOTO.
E. JoHH Ha ONAacHOCT.
C. YUacTbK 38 WITErNAHE.

MNosanAKeTe Ce OCHLLWECTEABE, KATO GE NPasAT TP cpeia. Mepeo ce npaew

HANpPasnABIL CPe3, BRNYBaW roped (2) » gones (1) cpes, a cneq Tosa C& 338 LPWHED NOBANMHETD © NOBANAW cped (J). Ypes npasunyo paznonomeHne Ha
TPHTE CPala MOME 08 Cf HOHTPOMNKPA NOCOKATA Ha NOBANAHETS,

HanpaseTe MupEoHAMANEH FOpeH CPa3, N0 BrbM, HA 8OHa TPETA OT QHAMETLPE HA SLPEOTO OTHLM CTPaHaTa HA nagadeTo sy, Hanpasete gonew
HOPMIOHTANEH CPE1, HOWTO 08 CB ChEWHN G TOPHHA,

WaBkLplweT e NOBANALLWA CPE3 NOPHICHTAMHD 0T NPOTHBONONMKHATA STPEHE HA HANPABNABAINA W MAMNKD NO-BHCOKD OT JOMHWA MY Kpai.

HManoniBadTe KNWHOEE, 38 O3 HE C& JAKNELYW BEPUraTa Ha TRWOHA.

[Oepaoro ce nosana “pe: 3a6ueaHe Ha knuH (1) B NOBANAWWA CPEZ, & HE “PE3 PASAHETD MY N
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Mp# pA3ake Ha ODLpaaTa TPAGEA Aa co CNAIBAT BCHUKA NDABANA 33 GEIONACHOCT M 6a c8 NOCTLNEA NO CHBAHMA HA4MM.

ARD CE CTHFHE A0 3aKN8LIBAHE HA BEPUTFATA HA TRHOMA, TPAGEA AA C AIKNKYK TPMOMA W A3 ce 6CBOBOAM BAPUraTa € NOMOLLTA Ha knkk. KnuwoseTe Tpabaa
Aa ca u3paboTesn OT ALPEO MNK MNacTMaca, B MMKaKse cnyYai He ce palpeliass HINoniIsaHeTo Ha CTOMAMEHK MW YYTYHEHA KNHHoBE.

NagawoTo ALPBO MOKE O3 NoaneYe ChLC cebe o1 4pYrk ObpeeTa.

OnAacHATaS 30HA ¢& PABHABE HA 2,5 OLNMKHHA Ha NOBANEHOTO ALPBO.

ANO ONEpPaTOpLT @ HAMMMAeLLD WK HEONWTHO NWLS, Ce NPENOPLYEA 2 HE CA Y4l CAM, 3 A3 NpeMdMe Kypc Ha obydanne.

He Guea oa ce pesaTt QLPEeTA B CHegHUTE CRyYan:

AKD HE MOTAT 03 Ce 0N PedendT YCNoEWATa B oN3CHATA 30H3 NOPAOK MLINA, JLHA, CHEMOBEANSNN WK 3apayY, AL HE MOKE CLE CHIYPHOCT 43 C8 ONPaaanH
AOCOKATA HA NANAHETO HA TLPBOTO NOPAAM CHREH BATLP.

415 Pazade Wa MaMoBe.

MpuUTHCKATE ONOPHAR WM B OCHOBATA HA TENOHA KhM MATEPHANS ¥ W30 LPWEBATE PAIAHETO.

B chay4an, Y& He CTe YCnand 4a NPMKNYMTe PAIAHETO BLAPEKH MIYEDNBIHETO HA BLIMOMHOCTHTE 33 NPEMBECTBAHE Ha TPHMOHA, TO TpRDBEA:

Oa magepnaTe HANPABENABIILATA WWHA HA3AM Ha WIBECTHO pascToAMMe oT oBpaboTEaMMA MATEpHMan [NpW paSoTella pewella BapWTa) B Ga NPeMEcTHTE
NEKD rMABHaTa PLECKEATHE (3], KaTO NOANKPATE CNOPHAR WWN OTA0NY W A0ELPLIMTE PAIAHETO NOBQUIAHKK MAEMATa PLKoKEaTa (3] nexo Haropa.

4.16. Pazade Ha NOBaNeHo OupEo.

ErHary TprEBa ga cTowTe cTabnio Bhpxy 3esATE. He CTOHTE Bbpdy NoBAnNeHY OkpaeTa.

BHMMaEEATE NOBANENOTO ThPED 03 HE o obhpHe.

Crnaisadme yRaZaHWATa B WHCTRYRUWATA Kacasww §eI0nacHoOCTTa Ha TPYAa, 33 fa waberHeTe OTRaTa Ha TPHMOHA.

EwHary TpROBEa 08 JaELPLBATE PA3AHETe OT CTPEHATA MPOTHEONOMNO®HA HA NOCOHATA HA HANPEWEHWETD B OLPBECWHATA C WeN 0a HE OONyCHETE
ABKNSUBEAHETD HA BEPWMIATA HA TPHOKA B NPOpE3a.

Npegy 2anoyBEase Ha paGoTa NPOBEPETE NOCOKATE HA HAMPEMEHHETO B L PEOTO, KOBTO WE PEHETS 18 08 WiGerHeTe JaMNeWBAHETO HA BEPMTATE HA TPHOHA,

Mupeoro pazaHe TpAGEE 08 HIBLPWWTE OT CTRAHATS HEMWPAELWE CF NOS HEANPEHEHWE © LEM HEMGBOTE ENHMHHHPEH.

MNpw pRISHE HA NOBANGHG OLPEO, MbPS0 TPAGEA 08 HIBLPWWTE PAZEHE Ha AtnbourHa 173 oT gHameTLPa My, cneg Toea obpLWaTe ALPEOTO  O0ELPLBATE
PHEZEHETD OT NPOTHEONONOKHATE CTPaHa.

Hpu PA3I3HETO HA MOBANEHD OBPBEO HE Guama A3 NoIEDMABATE BSPHraTa 08 BNe3s E JISMATA NoO Hero. HeCcnazgaHeTo HE TORS MOMHDS 43 Oosens oo
MOMBHTANHO NORPEXOAHE HA BEQUTATA.

MNpu pA3EAHETD HE NOBANSHW MhpHEETA HEMWPELLW CE HA HAKNOHEHA NOELPYHOCT ONBRATORLT BEMHark TpRGEA A8 CToK NO-EMCOKD 0T OhpEOTD.

4.17. Pmaave HE ALPEOC C HINONIRAHETO HA NOANOPA,

Npw pAzaHe HA JLPRETA ONPEHA BLPXY CTEGUNHMY NOANORH B 3ARUCHMOCT OT MACTOTO HA PAIEHETD BRHAM TPRORA 04 C& MIFLPLWKW NPopEed Ha ALnEouuHa
BOHa TPETA OT ANAMETHPA OTKLM CTRAHATA, KhiETO & HANPSKEHWETD, & CNEd TOBS JARLPWEATE PRIHETD OTKLM NPOTHRONONOKHATE.

4.18. Pszade n NOOPAIRAHE HA KNOHA HA TLPBETa W XPACTH.

NoapAIRAHETS HA KNOHWTE HA NOBANEHUTE JLPEETA 3AN0YAATE OTAGNY W NPOAL/UEABATE B NOCOKA HA HEroBaTa Kopowa. MankwTe knodveta TpRBea Oa
CE OTPAIBAT C &AWH 3aMaXx.

Mupeo ce NPoOREPABA HA KOA CTPAHA € OMbHAT KNoHLT. Cnen TOBE3 M3ABLPWEATE MbPROHANANHOTO PA3AHE OTKLM CTPAHATA H3 OFbBAMETO, KaTO ro
3L PWEATE OT MPOTHRCNONOMHATA CTRAHA. BHuMaRanTe OTPAJAHMAT KMOH A8 HE OTCKOMK HAJAA.

NP1 OTPAIEAHETO KA KNOHW HA ALPEETA BAHAMY TPAGBA 08 C8 PEWE OTTOPEe HAAONY NOZBONARANKKW HA OTPA3AHKA KNOH CROGOAHD A2 NBGHE HA JEMATA,
Nowskora cGave MOKE Ga C8 HANOKK OTPAIBAHETD HA KNOHA OTRONY.

Tprbea ga GnaeTe ocofeHD BHIMATENHW NPW PAIAHETO HA KNOH, KOWTO € Nog Hanpewexne. TAKLE KMNOH MONE CNen OTPRIEAHETO MY Oa OTCHOMW W ga
YOAPY ONepaTopa.

He BURA Qa3 PEWETE KENOHH KATEPEHEM C& HA AhPROTO. He BURA O3 CTOMTE HA CTRABK, NNaTopMi, OLPBE AW B APYTW NOACDHY NOIMUWK, KOWTe BHxa
MOrNH O3 ADBEOAT A0 387Y5a Ha PAaBHOBECHE W HA KOHTPON BLEXY TPHOoHE, He B1Ba 03 WIBLPWEATE PRIGHE HE BHCOMMHE HAO BaWKTE paMeHa. Tpuowa Tprbea
A8 Ce OLpHN BUHATA C JBETE Dhue.

4.19. Be3cnacHs pAGOTAE C BEPUKHWA TPWUOH,

B HAHAKLE Cny4an He GnBa 03 ce M3N0ON36BA BERMKHNA TPAOH, KOTATE BaNW Sk WY Wka BRAra. AKD yAL/GKWTENAT C& NoBPegA, HesabasHo TpAbaa ga
MIHAOMTE HETDBWA WENGEN OT KOHTAxTa Huiora re paboTete C noBpeged 3axpanaaw] caben. Bowann vacTv TpAbEa 08 Gugar MONTHDaHW W 2 OTTOBAPAT Ha
MIMCKBAHMATA OCUIYPRBAWK Npaauma pabora

Ha TpHoHA. Boekn NoBPeaeH JAWWTEH BNSMEHT MW Y8CT CREABA He3aGanHo A8 GhaaT CMEHEHH,

5. OGcnymBaHe W NOSOP K,

Npean NproTLNBaKE KM KAKDUTO W 43 BUN0 ONEPALMM N0 MHCTANUMPAHETO, PErYMMPaHETo, PEMONTA wnu oBonyxaaneTa,

CREQBN A3 HIBAAMM WENCENE HA IAKPANBALAN KIBEN OT MPEHOBMA KOWTIKT,

5.1. Cuxpansaane.

Crnegia ga obi.pioTo 0coBoNo BHUMANWE HA TOBA, BOHTUNALMOMHATE CTROPW B KOPAYCa Ha QOWMATENR 43 C3 YHCTH,

3a nouMCTEAND KA NNACTMACOBUTE enemMeHTH TpRBEa A3 co Manomea cnab pasTeEocpUTen U rk6a.

Paspeuiana co NPOREMOAHSTO CAMO HA TEIW ONGPALLAM MO NOAOPLHKATA, HOMTO CA CAMCAHK B HACTORWATA WHCTRYKUHA. Bouyin ocTaHany ohapailw
MoraT 0z BeaaT WIEk P BaHK CAMO B OTOPHMIMPAN CapEMS.

He ce pazpewass HIELPLBIHETO HA KIEEMTO W O3 BUNO NPOMENM B KOHCTPYKLMATA Ha TRUOMA.

Horaro TpHOMLT He @ HINonN3Bad, Tol Tpabna g3 6LAe CLADAHABAH CNGA NOYHCTEAHETO MY BLPIY NNOCKS NOBLPXHOCT, HA CYXD MALTO. HBAOCTLAMG 33
Aeua.

52. HanpapnAsaia WKWa W peseuls Bapara.

Ha gcexw 5uaca paBora tpaBea ga ce NPoOBEPK CHCTORAHMETO HA WMHATA W HA BEPMATA.

PaaxnaGsate W OTEMHTBATE rAAKATA Ha HANPpaBnABALLATA WwHa (12).

CBaneTe Kanaka W QeMOHTHpanTe WHkara (3) M BepuraTta (8).

MoskcTeTe MacneMnTe OTBOPK M YNER B HaNPaEnABaLLaTa whHa (5).

Cuamere NPpagHOTO BepUKHO koneno [10) Ha wHKara npes oTEOPa HAMWDALW ce@ 8 NPeAHaTa YacT Ha wrHara, MposepRBanTe CLCTOAHMETO HA BepuraTa (8),

5.3. Octpeds Ha BEPHraTa Ha TPUOMA,

Ha pexewwte MHCTpyMeMTH cnegsa fa ce obpbila NOBWLEHO BHWManWe. PoxelMTe WHCTPYMeHTW TpRbBa 0a ca OCTPH W YWCTH, KDETO rapaMTHpa
GelaEsapuiMoTo W Ge20NacHO MIELpWEaHE Ha paborara. PaBoTara © TPWOMW, KOWTO WMa wixabema Bepura, BOAM 00 YCHOPEMO WIHOCEAME W3 BODWraTa,
HAMPE BNABALETA WAHA W 3IABKKBAILOTO KOMBAD HA BEPKIATA, 3 MoNe 43 AOBS08 A0PK 00 CHLCBAHE HA BEPUraTa, JAToHA & MHOM BAKHO CHOGBEDEMENHO Ba
8 HAGCTDR BapWraTa.

DcTpeHeTo HWa BRpWraTa @ CHoMMa OnepaumA. CamoCTOATENHOTO DCTPEME Ma BEPHTETa MIMCKBA YNoTpebaTa Ma CNEeLMANHA MHCTRYMEMTH W YMEHKE.
MpenopL4sa ca NOESPABAHOTO Ha TAJH ONSpPALMA Ha KBANKEBUUMPAHH MM,

Bcruaxkhs Bl HeMmnpasxwocT TpRbBa ga Guoart orcTpassiBani oT OTopMIMpareTe capaursn Ha RAIDER.

6. Onaisade Ha OKONHATA Cpaga.

C ormeg onalBade Ha ONONHATa CPeOa eNeKTPOMHCTPYMEHTET W ONAakoBKaTa My TpROBa ga Gugat nNOOnNoMEHW Ha NOOXOORWE
npepaGoTHa 33 NOETORPHOTD HINONIBAHE HA ChOLPKALLWTE GB B TRX CYPOBMHM,

He n3xe®pnARTE ENeETPOMHCTRYMEMTIA NpH BuToBnTe oTnagbuu! Cemacko Oupexktweata va EeponeicemA ceoa 201211 WEC otHooHo
HINEINM OT ynoTpeEa anekTPUYECcHH W ENeNTROHHK YCTROACTER M YTELPMLE BSHETO W KETO HALWOHANEH 2AK0H ENeKTPOHHCTRYMEHTHTE, HEWTD
HE MOraT 08 C8 HINONIBaT noseqde, TEPRGEA Aa ¢ cLOMpaT OTREeNnHo M O TLOAT NDANAraHK HA NOGXOOALA NPepaboTa 34 ONGNIOTEORAEAHE
HE ChALPHALMTE 08 B TAX LEHHW CYPOBHHMN,
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Original instruction manual
Dear Customers,

Congratulations for the purchase of our RAIDER brand electric chain saw. As being properly Installed and operated, RAIDER are safe and reliable power
tools, and their usage brings real pleasure. For your convenignce an excelient service natwork of 40 service stations has been built across the country.

Before operating the electric chain saw, please read carefully all instructions, recommeandations and wamings and keep them safe for further reference
for all who will use the fan heater,

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the “Instructions’ manual” is avallable with it, so that new owner can
get acquainted with the relevant safety measures and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized represantative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse™ Bhvd. 246, tel #2359 T00 44 155 934 10 10, wwworaider.bg: wew.euromasterbg.com; e-mail: infof@
suromasterbg. com.

Bince 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management System as per 180 0001:2008 with a scope of certification: Trade, import,
export and service of hobby power, air and mechanical tools and hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Lid., England.

Technical Data
Parameter mez::;:em Value
Type of model - RD-ECS16X
Supply voltage VAC 230
Current frequency Hz 50
Rated power KW 2
Mumber of drive links - 52
Chain pitch inch * 38
Chain gauge inch * (mm) 050 (1.3)
Saw chain oil - SAE 10W30
Qil tank capacity mil 200
Saw chain speed (no load) mis 12.5
Chain brake activation time 5 0.12
Recommended guide-bar length min - max 350 - 400 mm, (14" - 16")
Cutting length with guide-bar 350 mm (14") mm 340
Cutting length with guide-bar 400 mm (16") mm 390
Protection class - 1l

Diescription of drawing on the second page:
1. On/Off Switch.

2. Power cord hoak.

3. Rear handle.

4. Switch lock butfon.

5. Oil tank cap.

€. Front handle.

7. Chain brake lever | front hand guard.
B. Saw chain.

9. Guide bar,

10, Nose sprocket.

11. Chain tension adjustment screw.
12. Bar fastening nut.

13, Qillevel indicator.

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefuily. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries. Keep thesa instructions
in & safe place.

1.1, Safe operation of electric chain saws.

Waming! Persons unfamiiiar with Instruction manual are not allowed to use chaln saw.

Use the chain saw for cutting wood onty,

Other use of the chain saw Is the sole responsibility of the user who should bear in mind that it may be dangerous,

The manufacturer is not responsibie for losses and damages resulting from unintended use of the chaln saw.

1.2, Workplace. Work area safety.

Keep your workplace lidy and ensure i1 is well lit,

Untidiness and insufficlent illumination contribute to accidents especlally when chaln saws are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool,

1.3, Safety when working with eloctricity,

1.3.1. Plug of the chain saw must ba suftable for contact. In no case is allowed to modifty the structure of the plug. Whan warking with elecirical zero, do
not use plug adapters,

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

13.2. Kesp chain saw from rain and moisturs,

Infiltration of water into the chaln saw Increases the risk of elactric shock.

1.3.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to carry chain saw for cable or removing the plug from the outlet.
Pratect cords from heat, oll and contact with sharp edges or mobile polnts of machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.3.4. When you work with the chain saw outdoors, switch the machine only In Installations equipped with electric switch “Fi" RCD (Residual Current
Device), RCD must be no more than 30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

1.3.5. W you operating with a chain saw in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
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the risk of electric shock.

Using the extenslon, deslgned for ouldoor use reduces the risk of electric shock.

1.4. Personal safety.

Use safety equipment. such as work sult, protective glasses, protective shoes, profective helmel, earmuffs, protection and kather gloves. Using safety
equipment in appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the chain saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from maving parts,

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.5. Transportation and storage.

When carrying the chain saw put on tha chain cover and switch on the chain brake. Carrying unsecured and operating chain saw may cause body injury.

Carrying the chain saw |s possible only when holding its front handle,

Other parts may nol ensura appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against part cracks and all other factors that may affect operation of the chain
saw, Kepair the chain saw before use if it is found damaged. Many accidents are caused by improper maintenance of machine.

Saw chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges of saw chain reduces the risk of jamming and makes oparation easier,

1.6. Power tool use and care.

Check propar operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-cperational brake may make saw chain disengagement impossible.

1.7. Bafety operation.

1.7.1. Be concentrated, watich their actions carefully and act cautiously and prudently. Do niot use the chain saw when you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work with chain saw may have the effect of sxiremely serious injuries.

1.7.2. Awoid the danger of incorporating the chain saw inadvertently.

If you carry a chain saw, keap your finger on the trigger switch, or if you submit a8 voltage of grinding when turned on, there is the risk of accident.

1.7.3. Before you switch on the chain saw, that you are sure to remove all utilities and wrenches.

Utilities, forgotten on rotating unit can cause injuries.

1.7.4. Awoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and keap the balance. 8o you can control the chain saw
better and safer if unexpected situations arise.

1.7.5. Well as a long time when you will not use the chain saw, unplug the plug from the electric installation, This measure eliminates the danger of
triggering the grinding inadverteniiy.

1.7.5. Keep a chain saw in places where they can not be reached by children. Do not allow them to be used by persons who are not familiar with how to
work with them and have not read those instructions, When you are in the hands of inexperienced users, chain saw can be extremely dangerous.,

1.7.7. Keep your chain saw with care, Check whether the mobile units operate impeccable, whether it spells, if there is a broken or damaged item which
distort or alter the functions of the chain saw. Before using the chain saw, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by
poorly maintained power tooks and appliances,

1.7.8. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools, If you lose control of the chain saw, the cable can be cut or fascinated by the
working tool and it can cause injuries.

1.7.9. Neverleave chain saw before working tool to completely stop its rotation. Rotary tool can touch the object, resulting in losing control of the chain
SAW,

1.7.10. Regularly clean the vent on your chain saw,

1.7.11. Do not use a chain saw near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such materials.

1.7.12. Never put your hands near the rotary working toois. If the kick occurs, the instrument can make you hurt.

1.7.13. Do not use the chain saw when the power cond is damaged, If during operation the cable is damaged, do not touch, Immediately disconnact the
plug from the electric installation,

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Fallure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and | or sevare injurles,

1.7.14. Be very careful at the end of a cut, because the chain saw having no suppen In processed material falls down due to its inertia, which may cause
Injuries.

1.7.15. When working for a long time, the saw operator may experience formication and numbness in fingers and hands.

Stop working In such case, because numbness reduces precision in saw use,

1.7.16. In the appearance of signs of fatigue should immediataly stop work.

1.7.17. Only one parson can operate with the chaln saw at a thme. All othar persons shall be away from working area of the chain saw. Especlally children
and animals should be away from working area,

1.7.18. When starting the saw, its chaln must not rest an the processed material or touch anything else,

1.7.19. When working with the chain saw hold it with both hands by both handies. Keep firm body position.

1.7.20. Chiidren and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw only to adults who know how to handle the tool. This instruction
manual should be given with the chaln saw.

1.7.21. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it to yoursalf), It is also hand guard.

1.7.22. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain is working.

1.7.23. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing horse}. Do not cut several boards at the same time (placed one on top
of another), or matarial held by other person or held with foot.

1.7.24. Longobjects should be firmly fixed before cutting.

1.7.25. When you working on sloping terrain stay with the face to slope.

1.7.26. When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold the saw by the rear handle and guide with the front handle.

1.7.27. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put the bumper spike in another place and continue the cut lifting rear
handie slightly.

1.7.28. When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90° from cutting line as possible. Such operation requires concentration,

1.7.28. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may receil towards operator. Because of this effect cut with the straight
part of the chain whenever possible. Then, in case of pinching, the recoll effect changes direction away from the operator.

1.7.30. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pleces of wood that are cut off can be flung in any direction (risk of body
injuryl).

1.7.31. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolied fall of a tree branch constitutes a risk of body Injury!

1.7.32. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

1.7.33. Pay special attention 1o branches under strain, Do not cut branches, which hangs freely, from below,

1.7.34. Always stand to the side of predicted fall ine of the tree that |s to be cut,

1.7.35. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity, will break and fall. Be very careful, otherwise a body injury may
acour,

1.7.36. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with respect to the tree being cut, never lower.

1.7.37. Watch out for logs that may roll down towarda you. Jump away!

1.7.38. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed matarial, In such case the saw may get out of control and move
tewards the operator (risk of body Injuryl).

1.7.38. Do not use the saw above your shoulder lavel, or when standing on a free, ladder, scaffold, trunk efc,

1.8. To prevent saw recoll follow below instructions

1.8.1. Nevarstart or guide a cut with the tip of the guide barl

1.8.2. Alwaye start cutting with saw previsusly switched anl

1.8.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.8.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for surrounding branches. When cutting a tree through. watch out for
nearby tree trunks.

Z Construction and use.
Electric chain saw is 2 hand-held tool. The chain saw is a device driven by a single-phase commutator motor. The saw can be used for cutting down trees,
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cutting branches, firawocod, wood for fireplace and other tasks where cutting wood is necessary. Petrol chaln saw is a tool for amateur use only,
Use the device according to the manufacturer's instructions only.

MNoise lavel and vibration paramebers:

The values are measured according to EN 60745-2-13: 2009 A1:2010.
Sound pressure Lp, = 84.5 dB(A)

Sound power Lw, = 107 dB{A)

Uncertainty K = 3 dB.

Wear ear protection! Wear earmuffs!

Vibration acceleration a_:

Front handie a = 8,393 m/s?

Rear handle a_= 6,002 mis’

Unicartainty K = 1,5 m/fs?

3. Preparation for operation.

3.1, Prior to carrying the chain saw unplug the power cord from mains socket and slide chain cover onto guide bar and chain. When carrying the chain
saw, hold itby front handle. IF several cuttings are to be made, switch off the chain saw with the switch (1) betwesn tasks.

32 Installation of guide bars and saw chain.

Chain saw should be disconnected from electric supply.

Use pin and adjustment screw for adjustment of chain tension. It is very important that the bolt located on adjustment screw falls into hole in the guide
bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those parts must be set appropriately prior to starting guide bar installation
in the saw.

Guide bar and chain are supplied separataly.

Brake lever {T) must be in the upper (vertical) position.

Unscrow the guide bar fixing nut {12} and remove the casing.

Put the chain (B) onto driving chain wheel located behind the clutch.

Install the guide bar (9} (slide it behind the clutch) onto guiding screws and push towards driving chain wheel.

Put the chain (B) onto guide bar chain wheel from below.

Move the guide bar {3) away from the driving chain wheel, 3o chain guiding links are placed in the guide bar groove,

Ensure the pin of the chain tension adjustment screw is in the middie of the lower hole of the guide bar (9), adjust when necessary.

Place the casing in its place and fix by slightly tightening guide bar fixing nut {12}

Strain the chain appropriately using the chain tension adjusiment screw (11). Chain tension is appropriate when the chain can be lifted by 3 to 4 mm in
the middle of the guide bar in horizontal pesition.

Firmly tighten guide bar fixing screw (12) while holding the guide bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that posktion of chain cutting blades is appropriate (correct position of the chain on the guide bar is
shown on the tip of the guide bar), Always wear protective gloves during checks and installation of the chain 1o prevent cuis from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes, Chain lubrication is very important in this phase, Check chain tension after
start-up period and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off the guide bar, quickly wear out or quickly wear cut the guide bar.

33, Filling saw tank with oil,

Qil tank in new chain saw |s empty, Fill the tank with oll prior to first use,

Unscrew oll filler plug (5).

Pour in ol (be careful to avold contamination of oll during filling of the tank).

Screw oll fller plug (5).

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil pump. Use SAE 10W/30 oil for the whole year or SAE 30W/40 in
surmimer and SAE 20W/30 in winter.

4, Operation and settings

4.1, Switching on. Switching off,

The mains voltage must match the voltage on the rating plate of the saw. Hold the chain saw with both hands when starting up

and during operation, Switching on - press the switch lock button (4) and thon switch button (1). In caso the chain saw doos not start, misase the brake
lever (7).

42, Switching off - release pressura on the switch (1). Release pressure on the switch button (1) to stop the chain saw. Strong sparking on the
commutator may appear. This is normal and safe for chain saw operation.

When switched on, the chain saw starts to wark with full speed.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work, Switch on the saw and hold it abowe ground. If you see enlarging oil marks,
the chain lubrication works weill, If there ara no oil marks or they are very small, clean oil outlet, upper hole of chain tension and oil way or contact service,

Depanding on ambient temperalure and amount of oil supplied, you can operate the chain saw for 15 to 40 minutes per one filling the oil tank.

44, Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only lubricants, which are designed for chain saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

45, Chain guide bar,

Guide bar (9) Is exposed to heavy wear especially in tip and bottem part. To prevent side wear due to friction, It is recommended to turn over the gulde
bar every time the chain is sharpened. Clean the guide bar groove and il holes on that occasion. Guide bar groove is reclangular. Check the groove against
wiear, Put rule to guiding strip and outer surface of a chain tooth. If you observe distance betwean, the groove is correcl Otherwise the gulde bar Is worn out
and needs to be replaced.

468. Chainwheel.

Driving chain whael is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel whan you observe clear signs of wear of wheel teeth. Wormn chain wheel
additionally reduces durability of chain. Chain wheel should be repiaced by authorized service workshop.

4.7, Chainbrake.

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoll during chain saw operation. The brake engages automatically when force of
inertia is applied to a weight located inside the brake casing. The chain brake can also be switched on manually, when the brake lever (7] is moved towards the
guide bar (3). Switching the chain brake siops the chain movement in 0.12 sec.

448, Braking check.

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow the saw engine to operate at its maximum spead.

Push the brake lever (7} forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and clutch drum before using the chain saw again.



14 www.raider.bg

To ralease the brake, pull the brake lever (7) towards the main kandle (3) so you can hear sound typical of blockade snapping.

Ensura the chaln brake operates correctly and the chain ks sharp. It s very important for keeping potential recoil at a safe lovel.

In cass the brake does not operate efficiently, adjust it or repair In authorized service site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw clutch will overheat. When the chain brake engages during operation
of the engine, release the switch off immediately and stop the chain saw.

4.9. Chain tension adjustment.

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher tamparature. Longer chain loosens and may slip off the guide bar.

Loosen the guide bar fixing nut (12).

Ensure the chain (B) remains In the guiding groove of the gulde bar (3).

Use a screwdriver to turn the chain tenslon adjustment screw (8) clockwisa, untll the chain ks strained appropriately (it should slightly hold the guide bar
I horizontal position).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately 3 - 4 mm in the middle of the gulde bar).

Tighten firmly the guide bar fixing nuts (12).

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead 1o excessive tension when cooling down.

4.10. Operating the chain saw.

Before starting any planned task, famillarize yoursalf with section describing safe rules for chain saw eperation. It is recommended to gain experience by
cutting waste wood pieces. It will aiso allow to find out the chain saw possibilities.

Always obsarve safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to ift. move or split cbhjects. When the chain is pinched in wood, switch off the engine and drive wooden or plastic
wedge into the processed piece to release the chain saw. Gtart the tool again and commence cutting carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to the chain saw drive is forbidden.

Itis mot necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light pressure only while the chain saw ocperates.

When the chain saw is pinched in kerf during culting, do not remove it forcefully. It may cause loss of control over the chain saw, operator injury andlor
damage to the chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Wait until engine reaches its full speed before starting to cut}.

Keep maximum speed for the whole fime.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw Hghtly.

Stop pressing the saw at the end of the cut te avoid losing confrol over the tool.

411, Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up andlor back, which happens when the par of the chain on the guide bar tip encounters an
obstacie,

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during operation.

During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

Do not cut sbove level of your shoulders.,

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoll -to the back and up, Always use complete safety equipment and sppropriate working clothes
when operating the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper gulde bar or chaln replacement may contribute to increase of risk of body
injury in case of recoll. Never modify the saw in any way. By using modified chain saw, the user leoses all warranty rights. Warranty voids also when the chain
saw Is used in accordingly to information centained in this manual,

4.12. Securing extension cord.

With the chain saw use only extension cords designed for outdoor applications. Cross section of the extension cord cores shall be at least 1.5 mm'. To
ensure safe operation of the chain saw, put the extension cord in the power cord hook (2] in the rear handle {3). which eliminates unwanted tension of the
extension cord when working. Use of extension cords longer than 30m cau=es reduction of chain saw power.

4.13. Cutting pieces of wood.

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows:

Ensure the wood pieca cannot be mowved.

Usa clamps to fix short pieces of material before cutting.

Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will net come into contact with stones or nails, as it could cause pulling the saw out and damage to the chain.

Bwvoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much &s possible and do not cut with the tip of the guide bar.

Watch out for obatacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the ground, as they may be cause of an accident

414, Felling a tree.

Felling trees require great experience. Do not perform activities for which you are not qualified!

Define the tree fall line, Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches, complexity of work after tree fall and other factors,

When tidying area around the tree ramember to ensure proper ground grip and escape path to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the ling opposite to expected line of the tree fall. There must be no obstacles on these

paths,
A
S A j
_ =

. c A_ Direction of tree felling.
B. Hazard ronos.
C. Withdrawal division.

The cutting Is done by making threa notches. Steering is done first notch, including upper and lower
natch, and then ends with the felling notch. By proper placement of the three notches can be controlied
direction. Make an initial upper notch at ananghe. one third of the trunk diameter deep. Make a horizontal notch lower, to join the top. Perform overthrown notch
horizontally from the opposite side of the guide and a little higher than lower surface of the notch.
Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain,
Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.



When felling trees observe all safety rules and do as follows:

When the chain is pinched, switch off the chain saw and refease the chain with a wedge. Wedge should be made of wood or plastic. Never use sieel or
cast iron wedge.

Falling tree may pull other irees.

Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree,

If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to have training rather than gaining the experience without supervision.

Do not fell trees when:

Conditions in danger zone cannot be delermined due to fog, rain, snow or darkness.

Line of tree falling cannot be determined due to wind or wind blows.

415. Cutting through trunks.

Press the bumper spike against the material and make a cut.

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do as follows:

Move the guide bar back from the cut material to a cerain distance (with cutting chain still operating) and move the main handle (3) a little down, support
the bumper spike and finish the cut by lifting the main handle (3) a little,

4.16. Cutting 8 runk lying on the ground,

Always keep good feet and ground grip, Do not stand on the trunk,

Watch out for possibility of the trunk rotation.

Observe manual guidelines related to work safety to svold the chain saw recoll.

Always finish culting st the side opposite to compressive stress to avoeid pinching the chain in kerf,

Before starting te work chock the stress dingction in the trunk that is to be cut, to aveid pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.

When cutting a trunk that is lylng on the ground, first make a cut deep 1/3 of the trunk diameter, then turn the trunk over and finish cutting at the opposite
side,

When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow e sink the cutting chain inte tha ground undar the trunk. Negligence may cause immediate
damage to the chain.

When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the slope sido above the frunk.

4.17. Cutting a trunk |ifted above the ground,

In case tha log s supported or placed on stable sawing horse, depanding on the place of operation, make the eut 1/3 of the trunk diamater deap on tha
side under tersion and finish cutting on the opposite side,

4.18. Trimming and cutting bushes and tree branches.

Start cutting branches of a felled tree at Its base and continue towards top of the tree. Do small branchas with a single cut.

First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the bend and finish cutting on the opposite side. Be caraful, the branch
belng cut may spring back.

When trfimming tree branches, always cut downward to enable fres fall of cut branch. However, sometimes undercutting the branch from the bottom may
be helpful.

Be vary careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may spring aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on ladder, platforms, legs or positions that may cause loss of balance and control over the
chain saw. Do not cut above level of your shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

4.19. Safe work with chain saw.

MNever use the chain saw during rain and in moisture. Whenever the extension cord is damaged, remove ite plug from mains socket immediately. Never
use damaged power cord, All parts should be assembled properly and fulfill requirements that ensure safe chain saw operatien. Any damaged protective part
should be repaired or replaced immediately.

5. Operation and maintenance.

Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to installation, adjustment. repair or maintenance.

5.1. Storage.

Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within this instruction manual. Any other action can be carried out only by authorized service.

Dio not make any changes in chain saw construction.

When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and beyond reach of children.

52. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5§ hours of the saw operation.

Loosen and unscrew the guide bar fiding nut (12).

Remove the casing and disassemble guide bar {3) and chain (B).

Clean oil hales and groove in the guide bar (3.

Lubricate tip chain wheel of the guide bar (10) through the hole located on the guide bar tip.

Check condition of the chain (8).

5.3. Chain sharpening.

Pay attention to cutting focls. Cutting tools should be shamp and clean, it allows efficient and safe operation. Qperating the saw with blunt chain causes
quick wear of the chain, guide bar and driving chain wheel, and breaking the chain in the worst case. That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is 8 complex operation. Sharpening the chain by yourself requires use of special tools and skills, It is recommended to entrust
sharpening the chain to qualified persons.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the RAIDER.

6. Environmental protection,

Never place any electric tools in your household refuse,

To comply with European Directive 2012M9/EC concerning old electric and electronic equipment and its implementation in national
laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking fo a
recycling depot.

Recycling alternative to the demand 1o return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the device is propery recycled
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If ownership & relinquished. This can also be done by handing over the used device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national
commercial and industrial waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without any electrical components
which are included with the used device.

Symbols on the chain saw:

Read operating instructions and make certain you understand them
thoroughly before using the chain saw.

Always use approved helmet, hearing protection, safety goggles or face mask.

Protective clothing must be worn.

Protective footwear must be worn, Approved safety boots with protective rein- forcement, steel loecap and non-slip soles.

SO

Safety gloves must be wormn. Approved gloves with protective reinforcement.

R

Do not expose saw to rain or moisture.

CAUTION! Chain saws are dangerous! Careless or Improper use can result in
serlous or fatal injury!

P> >

DANGER! Kickbacks ocour suddenly and without warning. A kickback may
be violent enough to throw a chainsaw back at the user. A running chain
can infliet severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in erder to exercise the proper care
and use working techniques to pravent kickback.

Remove the plug from the socket or mains immediately before carrying out
any adjustments, servicing or maintenance or if the cable is damaged or cut
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DRIGINALNG UPUTSTVD £A UPOTREBU

Podtovani korisnic,

Zahvaljujpmo na kupovini elekinéne laniane lesters marke RAIDER, kojs == naj brie razvija na r&istu. Pri pravilnom instsliranju i korigéenju, RAIDER
su stabine i sigume magine, tako da ¢e Vam rad g njima predstavijati pravo zadovolistvo, Zbog Vade sigumaosti izgraden je i odiifan servieni sistern & 40 serviza u oalj
Bugarskoi zemlji.

Pra pofetka kordtenja ove masing, molima Vas, paljivo proditajte postojece | "Uputstvo za upotreba”

Fhog Vase lEne berbednosti | u ciju nberhedenja pravilne upotrebe masine, pasfivo proditajte posinjece instrukoje, posebro prepomiks | upoeorenjs.
Kaka hi izhegli nepotrebne gredke i incidente, vaino je da ovo uputsivo bude dostupno svim bududim korisnicima madine. Ako masinu prodate drugom licw, abavezno mu
dajte 1, Uputstvo 2a upatrebu”, kako bi 58 now viasnik upoznan 5 postijedim merama 2a bezbednost | instrukcijama za rad

Iskljucivi predstawnik RAIDER-a je firma . Euromaster Impor Eksport” OO0, grad Sofja 1231, bul. _Lomsko Sose” 248, tel. +352 700 44 155,934 1010,
wwew.raider.bg: www.euromasterbg.com; e-mail; infol@ euromasterbg.com,

Od 2006-1e godine firma poseduje sisten upraviisnja kvalitstom IS0 90012008 sa sedifikaima za: Trgovinu, uvoz, izvoz | senvis profesionzingh | malih
elektriénih, pneumatskih | mehanickih instrumenata | opsle gyvoedurie. Sertifikal je izdat od strane Moody Imtemational Certification Lid., England.

Tehnick podaci
Parametar Je:,::: i Vrednost
Model - RD-ECS16X
MNapon VAC 230
Frekvencija naizmenitne struje Hz 50
Snaga kW 2
Broj vodedih delova lanca - 52
Korak lanca inch * 3/8
Debljina od vodecih delova lanca inch " (mm} 050 (1.3)
Ulje za lanac - SAE 10W30
Zapremina rezervoara za ulje mi 200
Brzina lanca za secenje (bez opterecenja) mfs 12.5
Brzina aktiviranja kotnice s 0.12
Preporuéene duZine mada min - max 350 - 400 mm, (14" - 167)
DuZina rezanja s macem od 350 mm (147) mm 340
Duzina rezanja s madem od 400 mm (167) mm 390
Klasa zaélite - I

Prikazani elemant:

1. Prakidaec za stertovanje

2. Kuks za zahvatanje produfnog kabla.

3. Zadnji rukohvat

4. Dugme za blokiranje prekidaca za startowanje.

& Pokiopac rezersaera za ulje 7 podmazivanje lanca
E. Prednji rukohvat

7 Poluga kofniee i zagiitnik za nuku,

8 Lanac 7a setenje

8 Maé,

10, Zuoritoéak maka,

1. Sraf za regulisanje zategnutost lanca

12. Matica za uévricivanje mada,

13, Indikator (pokazival) nivoa ulja za podmazivanie lanca,

1. Opsta upuisiva za bezbedan rad.

Paiijivo proditste sva uputstva, Mepostovanje, v daljem tekstu, navedenih instukcijs moZe da doveds do strujnog udara, podara ili teskit povreda. Cuvejte ovo uputsivo
na Sigurnom mesh

1.1. Bezbedno koridtenje elektiriéne landane testers.

Upozorenje |

Licima, koja nisw upoznate 5 fekstom instrukcija, nije dozvolieno korséenie landane testare,

Elsktritna testera moZe da se Koristi samo za sebenje drveta

Korisni preuzima sav rizik u siutaju korstenja testere za druge namene znajudi da 1o mofe bitl opasno

Proizvodal ne snosi odgovomost za Stetu nastalu nepravilnim korsdeniem andane tesiere,

1.2. Radnd mesto,

Radno mesto reba da je, wek, Ssto, uredno dobro osvelljeno.

Nered | lode (slabo) osvetlenje mogu da dovedu do nesreénih slulajeva, posebno pri korddenju lan&anih testera

Mije dozvoljen pristup deci | grugim licma (posmatradima) radnom mesiu

MNepaZnja operalera mede da dovede do gublianja kortrole nad masinom

13, Bezbednost pr radu sa srujom

1.3, Utkpd lanéane testere treba da odgovara utidnicl (kentakiu), koja so korigtl. NI u Rom slufaju nije dozvolena promong kongtrukeije utikada, Kada radie ¢
wzemijenim alektrouradajima e kedstite adapters za utikad

Kaortbéenje ardginalnih wikada | widnica smanjuje moguénost sirujnog udsm.

1.5.2  Zatitite lanfanu testeru od kise i viaga,

Dodir voda s lantanom testaram povedava opasnost od strujneg udara,

133 Ne korstite kabal za napajarge za aktivoost za keje nije predvifen. npr, Za nobangs estare il za izviafanie ulkada iz utitnica. Zadtitte kabal od ulja, grajnh lela,
dodira s oftidm lvicama il pokreinih delova madina.

Oéteden il upleten kablovi povedavaju opasnosl od sirujnog udara,

1.3.4. Kada koristite lantanu lestery na otvoranom, ukljufufe j@ samo u Instalacije zastitens elekinénim prekidatem Fi (prekidad za zadling skljudivanie), gde je
rapon na ulitnicl, odakle sa pokrate DTZ ne vedl od 30 mA. Koristite produtivade pradvidena za rad na olvorencm. Konsdenje produlivada, kojl su pradwideni za rad na
civorenom, smanjuje opasnost od sirnog udara.
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1,45, Akt je neophodng korldtenjo landane testers U viaZnim sredinama, masinu ukljuiu)is samo u insialacie zadlicona elekirénim prakidatom Fi. Kerlgtenjo takvog

zastiinog prekidaca | produZnika alpomog na viagu smanjuu apasnost od pojave strujnag udara.

14 Lifna barbadnosl

Treba kasishil iEra zasiiina sredsiva: radni kemblnezon, zadtitne naotare, zallinu obudu, zaglinu Kacigu, lampone za usi | kodne rukavics. Kordéenje zaéliinih sredstava

u odredenim uslovima (stuaciama) smanjue rizik od povredivania,

Wa precenjujte svoje mogetnosti. Livak reba da slojite stabiino | da odrzavate rawnoledu. Na taj natin bolje KontrodiSete testery u nepredvidenim situaciama.

Nije dozvoljeno nodanie Siroke odede | nakita, Keea, odeda | rukavice treba da su wdaljenl od pokrenih delova, Kosa, odada Il nakit mogu Bl zabwaden! pokratnim

dalovima.

1.5 Transpart | tuvanje.

Prl prencden|u lestere, cbavezno postavite zadtiin nandaku (futrolu) na fancu [madu) | akbvicajie kodnicu lanca. Prencdenje ukijufene | nezadtitens leslere male da dovede

do povrada,

Testeru treba pranosit dréed je 2a prodn|i rakobwat, Deanje lestere na drugim mestima nge bezbedng | moe da dovede do povra@vanja.

Testeru lraba kantrolisati . Provarile da |l su pokratni elemeant] dobro ulvriéenl, dali nema odtecenih delova. U slutaju utvidivanja ostedenja, reba lh odkonitl pre slededeg

korgtena tastere. Nepraviino cdriavan]e (servisiranje) masing mode bitl uzeok mnoglh nesreénih siutajeva,

Lanac za rezanje treba da je, uvek, &st i s ostim lvicama, Redovno oftranie lanca smanjuje rizik od ukljestenia (zaglavijivania) | olakSava rad.

1.6 KanBoanjs | servisirana.

Perioditno treba kantrolisati lunkconisanje keénice lestere. Netspravna kodnlca, more da dovede do netskjucivan|a lanca u opasnim situacfama,

1.7. Berbednost pi radu.

1.7, Budile Kencantrisani, Rontrolsite svoge pokiete | postupajle paZijivo | razumndg. Ne koristite esten, ako sle umarii [l pod cegbhorm markotika, alkahola i sedaiva,

Jedan trenutak nepaznje, priradu s testerom. mo#e da dovede do muzetno teSkib povreda:

1.72. lzbegavajie opasnosl od ukljucivanja testere zbog nepainje. Ako, pri noSenju testere driite prst na prekidatu ra startovanje ili ukijutujele ulikac u struju, a lestera

& ukljucena, postoji opasnost od povedivanja.

1.7.3. Pre nego ukljutite testeru, uvarie sa, da ste sklonili sve pomocna instrumeants | kljudeve.

Pomadni imstrument, zaboravijen na pokretmom delu. mofe da dovede do oStedenja.

1.7.4, |zbegavajie neprircdne poloiaje tela. Radite u stabdnom poloZsju i u evakom trenutku odriavajie ravnotedu. Ma tej nadin cate bolia | sigurnije kontrolizatl testens

u naodéekivanim situacijamea.

1.75. Akou dufem vremenskom perindu necete konstiti tastery Evucite utikas iz siruje. Dva merma iskdjuéuje mogutnost ukdjuivanja testers zhog nepainje.

1.7.6. Cuvsjte testeru na mestu, koje je van domagaja dece. Ne dozvolits da testery korigte lica, koja nisu upoznata s njenim nadinom rads i nisu proditala ova uputsbea,

Kada je u rukamea neskusnog korisnika, estera mode bili izuzetno opasna

1.7.7. Padjivo odriavajte testeru. Proveravajte da Il pokratni delowi funkoioniSu besprekoma, da §i se ne klimaju, da i ima slomilenih ili oStecenth delova, ko narufavaju

il menjaju funkcije testere. Fre nego panovo karistite testend, postamjte se da odtedeni delovi budy remontovani. Mnoge povrede na radu su posledca lofeg senvisitanja

(odrZzvanja) alekininstrumenata | aparata

1,7.8, Driite kabal za napajanje na bezbednom mstojanju od pokretnih radnih instrumenata, Ako izgubite kontrolu nad testerom, kabal moZe bib preseden il wuden od

strane radnog instrumenta. $lo dovodi do povreda

1,78, Nkada ne ostavijajie testeru pre nego se radni instrument u petpuncsti ne zaustavi. Instrument, kaoji s2 ckrede, mode dod u dodir s nekim drugim predmetom, Sio

dovod do qubljenja kontrole ned testerom

1,710, Redovno Eistite ventilacione otvore lesters.

17.11.  Neupotrebjavajle testens v blizini lako zapaljivin maledijala; Varnice mogu da izezovu palienje takvih materijala

1,7.12, Nikada ne driita ruke u blizini obrinih delova instrumeanta, Ake dode do trzaja, instrument moZe da Vas povradi,

1,713, Ne korsfite testeru, ako je kabal 2& napajanjs odteden, Ako dode, u toku rada, do ostecenja kabla, ne dodiruie gal Ddmah izvucite utikas iz stniel

(D5tedeni kabal za napajanje povesava opasnost od strujnog wdara.

MNepoitovanie navedenih instrukcija mode da dovede do strujrog udara, poZara iii teskih povreda

1,7.14, Budite pasebno padijivi pri kraju rezanja. Prinedostatku otpora, koj daje materijal za obradu, testera pads pe inerciji | moze dovest do povredivania,

1718 Prirsdu u duzem viemenskom pericdu mozete osebit Zmarke (izgubiti osecaj) u prstima # rukama. U o] stuaciji odmah prekinite s radom i napravite neophodnu

paLEY, zato $to 5 utmulim rukama ne moete dobro kontrolsatl testen.

1,716, Akp primetie znake umora odmah prekinie s redan,

1,717, Testery moze da obsiuZuje sama jedno lioe. Sva ostala lica treba da se nalaze daleko od zone dejstva 1esters. To se posebno odnosi na decu | Zvotinge.

1718, Prlukljutivanju testere lansc ne Ireba ca se naslanja na materjal predviden za obradu Il e dodinuje bilo kajl crugl materiial (predmel). Lanac treba da je slobodan

dok masina ne dostigne neophodan bro| obriaja,

1,719, U toku rada drfite testery Svrsio 5 obe ruke 2a rukohvate, Zauzmite stabilan poloZa),

1720, Testeru ne treba da koriste deca i omdading. Testeru treba da Kodste odrasle osabe, koje znaju da rade s mjom, Teslens treba predati drugom iou zajedo 5

postofedim instrukcijoma za upotrebu, adrfavanie, sefvisimnje,

1,721, Prenego podnele rad 5 testerom iskijudite koénicu lanca (povucie polugu prema sebi), Poluga Ima ulogu zadtiine pregrade za ruky

1,722, Testera so zviad| (vadl) iz materijala za obradu, iskljucive, keda se lanac okrede,

1723  Prisedonju rezane grade il tankih grana korstite pedporu. Ne redite nekofiko dasaka istoviemono, slodonih jodna preko druge, kao matedjale kom rukom drd

drugo lice ili podupira nogom. To je zureino opasnol

1,724, Dobro ufvretite dugacke alomente za obradu.

1.725.  Priradu na terenu pod nagibom stojte cem akrerutim ka nagibu,

1726 Pl rezanju calom Sirinom, tvek koristite zubes za ostonac kao podporu

1,727 Ako e nemogude da rezanje izvelite odjednom, pevucits (estery malo unazad, premesiie jo da se oglonl drugim zubcem | nastavite mzanje, lako podi2od zadnji

naktvat,

1.7.28. Prl horzontalnom rezanju traba da se postavite pod uglom najbiim do 90° naspram malerijala. Takva operacija zahleva posabriu paZnju.

1.729. Pl zaglavijvanju lanca za yeme rezanja gornjim dedom lanca, mole dotl do rzaja u pravou operatera. Zbog loga treba rezatl koristed donjl deo lanca, jer tada,

pri zaglavljivanju lanca, trza) (odskakanie) neda bitl usmeren ka operateru,

1.7.30, Bugite posabno obazevi prirezanju drvela, koje se capa. Odrezam komadi drvela mogu da budu [2badem u bile kom praved | da dovedu do povreda |

1.7.31. Rezanje grana drveda treba da bude evieno od strane kvalifikovanog (iskusnog) lica. Mekontrolisano padanje odrezane grane moke da dovede do talasnih
|

1.7.32. Nip dozvoljeno rezanje prednjim desom mada. To Zaziva [ak irzaj.

1733, Obratite pesebnu paknju na savijene grane. Takve grana ne lreba rezati s donjo strana.

1.1.34, Uvek stojle sa strane u odnosu na predviden| pravac padanja drvela, kog redate,

1.7.35 Kada obarate drvo, uvek pestoli opasnost od lomjenja i padanja grana (1l drveda, koja se nalaze u biizin. Treba bitl zuzetno padljiv, samim im Sto postoj rlzk
of povradivan|a.

1.7.36. Ma terenu pod nagibam uvek slojle (znad materijai za obradu, nikada ispod.

1.7.37. Pazile sa od drveda, ko2 s koirijaju u vadem praved, Sklonile sg u strand!

1.7.38 Testera, koja rad, moke da so okrane, keda prednjl deo mada dodinge malarijal koji se obraduje. U lakvoj siluacii eslera moZa imenada de odskods u pravou
oparabera (izk od povredivania ).

1.7.38. HNije dozvoljena upotreba testere na visinama enad Vash ramena ili kada slojite na drvetu, medevirama. skelama idr.

1.8. Hako biizbegl trzaj {odskakan®e) tesiem, treba postovali sledeca upulstva.

1.8.1. Nkada ne podinjite | ne zavréavajte rezanje pracnjim delom maZa lanca!

1.82. Uvaek podnite rezanje s ved ukljudanom iesierom i lancem koji je dostigao neophodnu brzinu oloetanja!

1.8.3. Provarite da i j@ lanso dobro nacétran.

1.8.4, Nikada nemojte de re2ate vide od jedne grane istoveemeno, Za vreme rezanja obmatie painju na susedna grand, Pri rezanju drseta po celoj Sirind obratite paznju
na razgranstost okolnog drveta

2. Dpis funkcija | namena slektritne lancane testers.

Bektritna |anféana testera je rucno vodena maiina. Pokrecs se pomofu kolektomog jednofarnog slektmmotdra. Namenjera je za rad u bastams. za rezanja drveta,
podrerivanje grana, rezane drveta 7a ogrev, kao | za druge operacie vezane za rezanje drvetas. Owva elektrifna testera nije predvidena za industrijsku upoirebu, vet za
liEnu-kuénu upotreby

Mije dozvoliena upotreba aperata za akfivnost, razidie od njegove namens|

Podaoi o buci | vibracijama:
Vredmost s izmerens saglasno EN B0T45-2-13:2000/A1:2010.



RAIDERME:

Mivo Zvuénog pritiska L, = B4.5 dB(A)
Nivo snage ovuka L, = 107 dB{A)
Meopredefjenost K = 3 dB

Koristite tampone za usil

Vrednost vibracionih ubrzanja a,
Prednji rukonvat 3, = 8,393 m/s*
Zadnji rukehval a, = 5,002 mis*
MNeopredeljenost K = 1.5 mis*

3. Prprema za rad,

21, Pre nego prisiupite prenosenju testere iskljuite utikaC katla za napajane iz struje | stavite zastitnu naviaku (futrolu) na mad @ lanac, Testeru prenesite driedi j& za
pre<dnji rukohvat. Ako & necphodno Zvriit nekoiko operaci)@ rezanja |, jednu Za drugom, to izmedu ovih operacija testers trebaciskljutl pomocu pretidata za startovanje
(1

32, MontaZa made (9) ance (8) 1estere.

Teslera treba da |2 iskljucena iz stle,

Za regulisanje rategnutostl lanca sludl Saf s malicom | osiguradem, kol wWaz uza o odredenl otvor na matu, Posebno je valno da pri montadi mada osigurad malice ude
u otvor na matu, Okretanjem Srafa (kada e matica za ufvriéivanje mata radabavijena) osigural se pokrede napred il nazad | shodno lome lanac se opusis i zalele,
Kotnica reba da e iskljudena, Povacite poligu kednice prema predniem rukehvaty. Poluga kednice (7) reba da ae nalazi u gormjem (verlikalnom) poloZaju. Odvmite
matiou 2a ubvridivane mada (12) | skinile zadlinl poklopac kvadia, Postavite lanoc (B) na podelnl zubni todak, kajl se nalaz iznad kvadila, Stavite mad (9) preko vodnieg
zavrinj. Postavite j& maksimalng blizu do poleinog zubnog totke. Postovite lanac (6) na potetnl totak lanca | mad (8], voded| rafunn da vadede karke lanca udu u kanal
e macu,

Pomerajte maé (8) udaljavajudl ga od vodeten 7ubnog 1odka ko da lanac legne u kanalu na mafu Provents da il 52 osigurat matice 8rafa za egulisanje zategnutoss
lanca nalazi u donem otvons ne matu (9), Stavite poklopac na mesto | lagano pritegnite maticu (12) na macu, Zategnite lanac testere pomoiu Safa za zatezanie lanca
(1), Lanac j= dobro fispravno) zategnut kada ga moZete podidé 3 do 4 mmna smedini mada Merenje se vrii kada se mad nalazi u horizontainom polodaju. Cvrsto zategnite
maticu {12} pridrZayajuéi prednji deo maéa. Pre monliranja madéa i lanca treba da proverie da li su pravilno postavijene [rasporedene ) otrice za rezanje nia lancu | pravilno
postavianje lancs na matu je pokazano (vidi 58] na prednjem delu mada) Mosite zadtitne rukavice prilikom provers | montiranja lanca, kako b izbegli povredivanje odtim
ivicama. Pri postavijanju novog lanca na tester neophodno je-vreme od oko & minuta za zagravanje, U lom periodu Zuzetno je vaino podmazivanis lanca. Makon perioda
zagrevanfz proverite zabegnitost lanca | ako je pofrebing ivrdite korekoiu, Cesto treba proveravati | regulisati zategnutost lanca, zato Sto labay lanac lake mofe da spadne
s mats, brie se haba i dovodi do brzog oétecenja (habanja) mata.

3.3, Punjenie rezeroara esters uljem

Rezervnar za uije kod nove testere je prazan, Zato je pre prve upotrebe neophoedno da rezenioar napunie uljem,

Cdwrnite pokdopac rezervoars za ulje za podmazivanje lanca (5).

Malijte uljg (vodite ratuna da u rezervoar ne upadne prasing il drugo trung),

cavmite poklopac na rezenvoan za ulje (5).

Me korstite upotrebdavano ill regenerseno ulje, Zalo Eto ono mote da zazove oftecenie pumpe za ulje. Koristite ulle SAE 10W/50 tokom cele godine. Letl koristite SAE
J0Wi40, a Zimi SAE 20N,

4 Rad | podesavanje (S1elovan|e),

41, Uklutivanje

Mapon u mred| reba da odgovara naponu naznadenom u labell s tehnidkim podacima na lesten. P ukljudivanu | za vieme rada drite 1esteru dvrslo, 8 obe ke,
Ukljuchvanje — Pritlanite dugme za blokadu (4] prekidada zo startovanie, a nakon toge prekidad za starovanje (1), Akg lesiera ne podne 8 mdom, eba asloboditi polugu
lodnice (7).

4.2 Iskijulivan|e — osliobodite prokidad za slartovanie (1). Oslobadanje prekidaa za starovanje (1) dovod do zasstaviania lestere. To maode bill propradenn iskrenjam
kedektora. To j@ nomalng pojava | ne predetavia opasnost po ostery, Nakon ukijudvana tectera odmah podinje da radl na punom broju obrtaja.

4.3, Provera podmazivania lanca,

Pra nego polnels s rezanjem, proverite podmazivanie lanca | nivo Wja u mezenoanu, Ukjudite testery drled je lznad zemije nad svetiom podlogom, Aka so vide povedanl
tragovi od ula, to znadi, da podmazivanje unkelionide pravilno, Ake nema nikakyvih tragova il su minimalnl, treba regulisatl koliéinu wWia za podmazivanje lanca pomady Srafa
(13). Ako | posls regulisania nema nikakvih rezullata, rba ofisttl kanale za dolok uljs od rezervoars 8o fanca Ako | ada nema nikakvih ezultata obratie se oviagdenom
serwsL,

o regulisanje se wrEi, kada je testera iskudena uz podtovanie necphodnih z=8fitnih mera. gde niu kom sluéaju nijs dozvoljieno da maé dodnuje zemiju. Bezbedno je da
se adrzava msinjane od najmanje 20 cm od zemljs

Za yreme rada kdigina ulja urezervoaru nikada ne freba da je ispod minimalne doezvoliencg nivea  MINT.

Malijte ulie da nivea , MAX"

Pri rezanju suveq | tvrdog dreeta, kao i pri kondcenju cele radne dudine mada Srafl za regulisanje (13) treba postaviti u poloZaju , MAX"

Pri rezamu mekog | viaznog dreeta il pri delimicnom korscenju radne dugine maca moie da se smanji kolicina ulia za podmazivanje pomocu Srafa za regulisanje (13}
chretanjem u praveu polodaja |, MINT.

U zavisnosti od spofjadne temperaturs i Zefjene kolifine uljs, koja se kKoristi z8 podmazivanie. 5 jednim purjenjem rezervoara za ulje, testerom mode da se radiod 15 do
40 minuta,

44, Sredstva za podmazivanje lanca.

Trajnost lanca | mata testem u velikci men zavisi od kvelitela sredsiva, koje se koristi-za podmazivanje. Treba koristitl, iskljucivo, sredstva 28 podmazivanje. predvidena
z8 lanfane lestere,

Mikada ne traba koristit upotrebljavano il regenerisana ulje Za podmaszivanje lanca testara.

4.5. Mat lanca festers.

Mac (8 je loden peseno intenzivnom habanju na prednjem i donjem delu, Kako bi se izbegio jednostrano habanje usled trenja, preporuéuje se da se kod svakpg odtrenja
lanca vrbi ro@Eca (okretanie) mata, Istovremena treba odisti | kanal na matu | otvore za ulje, Kanal na matu ima pravougaony formiu (obik). Proveravajte kanal odnosno
stepen ostedanast. Postavile kenjir Il gladak pliosnall predmet na mat | spoljasnu povrSinu Zubaca na lancu. Ako zapazite razmak medu njih, to znadl da je kanal u
dobrom staru. U supratnom mad |e, verovaino, dotrafac | rela ga zamenit).

4.6, Voded zubmi todak.

Woded| zubnil lodak j& elemenal, posebno, podiodan habanju U sludaju, kada primetite vidne znake dotrajalost subaca landanog tocka, treba ga zamenitl, |zhaban
{Sotrajall) landan| lodak dodatno skraduje vek Wrajania lanca, Lantani todak reba promenili u oviastenom servisu,

47, Koénica larca

Elektricna lancans testera [£ opremijena (posedue jautomatsku kednlou, koja zaustavijs kretan|e lanca, kada dode do rzaa (odskakanjo) 2o vreme rezanja, Kotrica deluje
automatskl pormodu inarcionog mehanizma, Koénica lanca mode biti akihvrana | edno promestan]em poluge (7) u praveu mada (8). Kodnlea so aktivica za 0,16 sakundl
48, Provera koénlce,

Pris gwake upolrabe lastars traba provertl delevanje kaénica,

Ostavite ukljatenu testeru na 2emlju | pedesite je da radi na rajvebem broju obrtaj 1 - 2 sekunde Ukljudite iaklivirajle) keénicu pomarajud polugu (7) napred. Lanac treba
da sa odmah zaustavl Alo sa lanac zaustavlja sporo lll sa uopdla me zausiaja, treba zamenill raku (lentu) kednles | dobod kvalila pre naradne upolrebe testers. Kako bl
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oslobodill koénicu reba premestitl polugu (7) u pravcy glawnog rakohvata (3) dok ne dujete karaktansticng Skljocanje. Pre svake upotrebe lestare proveravajte delovanje
kotnice, kao | to da il je lanac dobro naodiren. To je lzuzeine valno, jer omoguiava da se eveniuano odekakane ograniti na bezbedan nivo, U sludaju da je kodnica
nEispravna (raba je sendsirati fremontoval} U owiadoenom Servisi Ak molar radi na visokom broju obriaja, kada je KoSnsa lanca ukijudena, 10 dovod 0o pragrevanja
kvadila lestera. Makon akiiviranja kocnice lanca, kada molor radl, odmah naba osfobadill prekidad za startovanje | 2auslavil lester.
4.8 Zaleranis lanca lestans.
Za yreme rada tesierom lanac se istele usled zagravanja, Rastegruli lanac je latav i moe da spadne s mada.
Olabavite maticu za uSwricivanje (12) mada.
Provadite da li se lanac (8) nalazi u kanalu mata (8
Pomodu Erafcigera zavrtite u desno Srafl za zateranje lanca (11) dok lanac ne bude dovolino zategnul. Padjivo pridriavaie mad u horizontalnom poloZaju.
Ponowo proverite zategnuiost lanca. Treba da moZete da podignete lanac od gornjeg dela mada 3 — 4 mm.
Cursto zategnite maticu maés (121
Na treba preterano zategnuti lanac. Ako je regulisanie izvréanc, kada je lansc zagrejan, moZa da doveds do prakomernog zatezanja nekon hledenja
4.10.  Rad = lanéanom testarom:
Pre nego poénete rad freba da se upoznats s praviima za bezbedan rad lanéanom testarom, Preporuduje se da se obudite (uveZbate) rezudi nepotrebne komade dresta,
Teko dete bolje upoenati moguénosti testars.
Uvek postuje pravila o berbadnosti.
Lanfanu testeru moZete korstiti, iskfjufve, za rezanje dreeta. Nije dozvoligno rezanje drugih materijzia.
Intenzvnost vibracija | efekat treaja (odskoka) su razhiciti pri rezanju raznih vidova (vista) drveta,
Mije dozvolienn koridéenje lanéane festere kao poluge 72 podizanje, premediane ili dejienje predmeta, U siidaiu zaglavipvania lanca, treba iskdjuéiti motor i nabiti plasticni
i drveni kiin u izrez, kako bi osiobodii testeru. Nakon toga ukijudite testeru | pazijivo nastavite s rezanjgm
Pri rezanju nije potrebno jake prifiskati testery, Treba lagano pritiskati testery, kada ona radi na maksimainom broju obrizja.
Ako za yreme rada dode do zaglavljvania teslers, ni u kom slufaju je ne treba =viadii na silu, To moie da dovede do gublienja kontrole nad testerom i do ranjavanja
operatera ili oStedernja tesiers,
Pre podetka rada kobnica ianca treba da je iskljuéena
Pre podetks rezanja. sacekate da motar dostigne maksimaini broj obrigja,
Za vyreme rada odrZavajie visok broj obrigja.
Dozvoiite (ostavite) da lanac reZe drvo, Samo lagano pritiskajte nanize. )
Kako ne bi zgub® kontrolu, pri krsju operacije treba prestati s prifiskanjem festare,
411 Zastis od odskakanja (rzaja)
Pod ndskakanjem (lrzajem) se podrazumeva kretanje mata tesiere navise il unazad, $to se dogada, kada lanac svojim prednjim deiom dode u konlakt s nekim pradmeiom,
Uverita se da li j& materijal za obradu dobro uévriten. £a udvrsgivanie matarnjala konstite stege. Pri ukljudivanjy @ za vremea mada driite testery Swrsto 5 obe ke, Pri
odskakanju testera |2 van kantrole, tako da se lanac moie olabaviti,
MNepraving (lofe) neosiren lansc povedava rizik od ooskakan|a (trzaja),
Nikada ne ireba da re2ete na vainl lznad ramena,
Treba ghegevall rezanie pomotu prednjeq dela made. Zato S10 10 mode da doveds o0 iZnenadnog ooskakanja iesters nazad | navida. Pri radu s landanom testerom reba
kst kompletnu opremu, kao | odgovamjute mdno odeio
Demontada zadiinih delova, nepraviino servisirenje, odrZavanie il neprawving @vriena zamena madéa |l lanca, mogu da dovedu do povedane opasnost od telesnih povreda
prl gveniuanom trzaju (odskakanju). Nie dozvoleno widenie bile kakvih promena (bilo kakve rekonstrukcije] na testen. U sludalu korddana samovoljng rekonstiuisans
testere korsnik guki sva prave, koje proizilaze @ garmnclie. Gubljenje gorancie moZe da rezullira korddenjem testere u suprotnoat a infformaciiama o postojedim
Inatrukedjama,
4,12,  Zastita produrog kabia (produlmka)
Pri ratfu s elekiriénom wstorom treba korstil samo produgnike, kojl su predvideni za rad na otvoranom, Prasek provednika treba da jo najmanje 1.5 mm2. U cilju
obezbedenja bezbadnog premestanias testera tba provudi kabal produdnika keoe kuku kabla (2] na zadnjem nacobvatu (3), kako bl elimimsall prakomemo zatezanjs kabla
za napajanje za vrme rada.
Produdnicd duZing izrad 30 m smanjuju snagu lestanrs.
413, Rezanjs malh komada drvata,
Prl rezanju mallh komada drata treba da podlgete pravila za bezbedan rad | da postupate na sleded nadin:
Proverite da Il parde materijala ne moke da se pramesil.
Krate komade materjala, pre polelka rezarya, uSvrstite pomody tega.
Matels da redete samo diva il matedijale na bazi drveta.
Pre podetka rezanja proverite da || estera nebe dodi u kontakt s kamenjem i gvoddemn, jer 1o doved| do odbifania testers | cftedenia lanca.
|zbegavajle siluacije gde bi ukljufena testera mogla da dode u kontakl s 2idanom ogradom [ 2emjom.
Pri rezanju grana, koliko god e mogude podupirajte testena i trudite se da ne reZele prednjim delom mada,
Obratie painju na prepreka od [zdaraka s panjeva, korenje, udubljeria | rupe u zemljl_ jer mogu da prouzrokuju nesnedne slutajeve.
4.14, Rezanje drveta.
Obaranje drvals zahleva vwalko iskustvo. Ne vréile oparacije za koja nista dovoling Keallfikovani!
Odredite pravac padania drveta, imapd o vidu vetar, nagh drveta, poloZa) ledkih grana, tedinu ada nakon obarama | druge okolnostl
Pri raztiftavan|u terera cko drsta treba ostavitl dovoljno mesta, kako bise skdonlli judaljill) za vreme padarda drveta. Obralite paznju na stablinost terena,
Traba unapred predvidet | ofistitl dva puta za brzu evakuaciu. Oni reba da su pod uglom od oko 457 suprono od linije predvidencd pravca padanja drveta, Na tim
pravcima na traba da ima nikakvih prepreka,

A, Pravac obaranja drvela.

B. Zone opasnosti

C: Reon (deonica) ixviatenis.

Obaranje se v pravijenjem ini reza. Prvo se pravi direkinl rez, kojl podrazumeva gomiji (2) | donji (1) rez, a nakon foga se obaranje zavrSava obarpjudim rezom (3,
Pravilndm rasporedivanjem ova tri reza moke se kontrolisati pravae padanja drveta,

Naprawite prv gomji rez, pod wuglom od jedne iredine pradnika drvata sa strane padanja, Napgravile donji, horizonlalni rez, spajajutl ga s garmim mzom

|zvrBibe zavednl (obarajudl) rez horzontalno sa suprotne strane od pravea padanja. malo vie od donjeg reza.

Koristita kinove, kako ne bi dodlo do zaglavijivana lanca testers,
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DOrvo se obara zablvanjerm klina (4) u obaraudi rez, a ne sefenjem celom Slrinam

Pri rezanju drveca treba postovall sva pravila o bezbadnost i postupati na sledesi nadin

Ako dode do zaglavijivanja testere. iskijuSite je | oslobodite lanac pomadu Kina. Kinowi treba da su drveni iii plastiéni. Ni u kom sluéaju nije dozvolieno korgcenje
celiénih i Kinova izredenih od gvoZda

Drva koje pada mode povudi sa-sobom | drugo drvece. Opasna zona obuhvaia 2,5m duZine drveta koje se nbara, Ako je operater (korisnik) neiskusng fice,
preporudlie se da se ne obuava sam, vec da pohada Kurs za obuku. Me freba rezati drva u siededim siluacijama:

Ako ne mogu da s2 odrede usiovi U opasnoj zoni usled magle, kise, snega i sumraka, Ako ne moZe s& sigumosou da se odredi pravac padanja drveta zbog jakog
velra:

4,15, Rezanje pangva,

Pritiskate zubce za oslonac U osnovi testere na matarjal | zvrsite rezanja.

U sluéaju kada niste zaviidi rezanje dokraja, lako ste iskorstill sve mogucnostl premestanja testers, uradite sledede:

kzyucite mad unazad na lzvesng oosicjanje od materiala za obradu ( lanac treba da se okrede) | premesiite lagano glawnl rukohivat (3}, tako $io poduplrete zubac
za oslonac odozdo | dovrSite rezane pod2udl glavn) rukphvat (3) lagane na goe.

416, Rezanjeodseienog drvela

Uvek treba da stojite stabilno na zemlji, Ne stgle na oboremom drvetu

Vodie raduna da se oborgno drvo ne okrene, Podiujle Inslrukcie 2a bazbedan rad, kako bi zbegll trzaje (odekoke] testere. Uvek treba zavrlill rezanje 6a suprothe
sfrane od provea podanja drveta, kako bi izbegli zaglaviivanie lanca lesters, Pre podetka rezanja utvrdile pravac padanja drvela, kako bl izbegll zaglavljivanje
testers, Prvo rezanjo treba zvrsil sa strane pod pritiskom, kako bl ga eliminisall. Prl rezanju oborenog (odsedenog) drveta prvo fzvriSite rezangs do 113 njegovog
prodnika, nakon toga ge okrenile drvo | dovrie rezanje sa suproine strane. Pri rezanju odeedenog (oborenog) drvota ne treba dozvalill da lanac ude u zemlju ispod
rjega, Nopodtovanje ovog pravila mole da dovedo do mamontalneg ofedenia lance, P rezanju obarensg (odsodenng) drveta, na terenu pod nagibom, operater
traba da je uvak ra visem pola2aju u adnosu ra dreo

447, Rezanje dreta korglenjem podpora

Brl rezanju drvela, koje se nasianja na stablinu podpony, u zavienost od mesta rezanja, uvek treba prvo napmvill rez do dubine od jedne tradine preénika sa strang
ode e opteredanie. a nakon loga zavrill razanje sa suprotne sirana

4,18, Raezanja | podeaivanje grara | 2burga.

Rezanje grana oborenog drveda polnile odozdo | produfite u pravew kroSnje, Male grane treba rezxatl odjednom | jednim zamahom). Proverite na Koju stranu
j@ grana rakionena, Makon toga (zvrdite rezanie sa srane gde [& opteredenje, da bi zavednl oz apravili sa suprotne strane. Vodile raduna da odrezana grana
ris odskodi nazad. Prl rezanju grana na drvedu, uvek treba da se reZe odoroo na dole, dozvoljavajudi odrezana) grani da siobodno padne na zemiju. U nekim
slutajevima moke biti neophodno rezanje grane edozdo. Treba bitl pesebno padifiv pri rezanju grane pod priliskom. Takva grana moZe nakon zavrietka rezanja da
odskod! | udarl operatera, Ne treba da redete grane penjudl 58 na drvo, Ne treba da stojite na merdevinarma, platforrsama, drvedu [l drugim sliZnim pozicijama, koje
mogu da dovedu do gubljenja ravnoteda | kontrola nad testerom, Na treba wail rezanie na visinama iznad Vasih ramana, Testeru drdte, uvek, évrslo s aba ruke,
418, Bezbedan rad lantanom lestesom.

M u kom slutaju ne kordstite lestery kada pada kia ili ima viage. Ak dode do ofledenda produZnika odmah izvuacite utika? iz siruje (kontakia), Nikada ne radite s
oélecenim kablom za napajan|e. Sy delovi reba da su mantiran pravilng | da ocdgovaraju zahtevima, kol obezbeduju pravitan (siguran) rad lesten, Svaki elemanat
ili dea, koj je ofteden. treba odmah zamaniti.

5. Odriavanjel sandsiranje.

Pra pwlétupan;'a bila Kakvim oparaciama na ingtaliranju, regulisanju, cdriavanju il sarvisiranju obavezno Zvucie kabal iz struje

51. Cuvarje.

Obratite painju da venlildcon olvon na korpusu molora, uvek, budo Gisti

Zn Gistenje plastinih delova koristite slab rastvarad | sunder. Dozvofjeno je sprovodenje samo onih operacia odrZavanja, Kojo su opisana u posiojedim
instrukcijarma. Sve ostale operacije mogu biti izvrsena u oviadenom servisy . Nie dozvoljeno vrienje bilo kakvih promena na konstrukcii festers Kada se testera
e korish. reba je cuvatl, nakon Gistenja, ma ravnom i suvom mesiu, koje j@ van domasaja dece.

5:2. Mafilanac za sedenja.

Ma svkih 5 (pet) sati rada treba proveriti stanje maéa i lanca. Razlabavite | odvriite matiou mada (12) Skinite podopac i demontirajte maé (9} | lanac (8), Oiskte
otvore za ufje | kanal na madu (9), PodmaZite prednji tocak {10) kroz otvors, koji se nalaze na prednjem dals mada. Proverite stanje lanca (8)

53. Shkidanje lanca testera.

Ma instrumente za rezanje treba cbratiti pesebnu painju. Insrumenti za rezenje treba do su, uvek, oftr | Sisti, &to gareniuje bezbedno izvréenje radova, bez
kvarove. Rad testerom, koja ima tup lanao, dowvodi do ubrzanog hisbanja lanca, mada | pokretnog tofka lanca, 8 moZe da dowvede | do kidanja lanca. lzuzetno
j® vaIno pravovremena odtrenje lanca. Oitrenje lanca je slofena operacije. Samostalno océtrenje lanca zahteva korigcenje specijalnih instrumensta | znanga.
Preporuéije sa da ove operacije irwsi kvalifikovanao lice.

Syaki vid neispravnost freba da bude odstranjen o oviastenom servisu RAIDER,

6. Zadlila Hvomne sredine,
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U il zastite Hvotne sradine elekironsirumenal | niesgove pakovanje lreba predall na odgovarajudu preradu, kako bi se ponova iskorislile sirovine u njima,
Max addiadie alekroinstrumanta zajedno s organskim odpacimal Saglasno Direkbvi Evropske unije 2012/19/EC dotrajall elekinfm aparall, kofi se viSe ne mogu koristill, teba
da se odiadu posebno, kako bl se predali na adekvatnu preradu za ponovno [skongéavanje sirovina koje poseduju.

Obja&njenja koris¢cenih piktograma.

Proéitaj uputstvo za upotrebu, postuj upozorenja i uslove za bezbedan rad, koja se u
njemu nalaze!

Koristiti sredstva za zastitu (kacigu. zastitne naocari, zastitu za sluh).

Koristi zastitnu odedu,

Koristi zastitnu obucu.

Koristiti zastithe rukavice.

Cuvati od uticaja vlage.

Paznja, pridrzavati se opstih mera opreza.

>RSSO I

Opasnost od pojave odbijanja.

Iskljuéiti struni kabl pre poéetka operacija vezanih za koridéenje ili popravku,
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INSTRUCTIUNILE ORIGINALE DE UTILIZARE

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea fierastrului cu lant marca RAIDER. Fiind corect instalate si operate, produsele Raider sunt unelte electrice siguresi flabile.
Pentru confortul dumneavoastra o retea de 10 puncte de service a fost creata in intreaga tara. Inainte de a utiliza flerastraul cu lant, va rugam sa cititi cu atentie
toate Instructiunile, recomandarile si avertizarile si pastratile in continuare in conditii de siguranta, de referinta pentru toti cel care vor folosi produsul In cazul
in care va decideti in a vinde sau a Inainta acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ¢ca "Manualul de Instructiuni™ este disponibil cu el, astfel
noul proprietar sa se familiarizers cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare.

5.C. Euromaster S.R.L este un reprazentant autorizat al producatorulul §i proprietar al marcii Raider,

Adresa: Str. Horfa, Closca si Crisan, nr. §, hala 3, Otopani, Ifov, tel 021.3510106, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail; service@euromasters.ro.

Tncspand cu anul 2006 compania a introdus §5i mentinet Sistermul de Management al Galitatii conform 150 9001:2008, cu un domeniu de cerificare: comert,
import. export 5l de servicli de scule electrice, aer mecanice 5 hardware hobby. Certificatul a fost emis de catre Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice
parametru mfﬁ;,:;f valoare
Model = RD-ECS16X
Tensiune de alimentare VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere kW 2
Numarul de legaturi - 52
Tip distanta lant inch * 318
Masura lant inch * (mm) .050 (1.3)
Ulei pentru lanf - SAE 10W30
WVolumul rezervorului de ulei pentru lant mi 200
Viteza maxima a lantului m/s 12.5
Timp de activare frana lant s 0.12
Lungimea recomandata a tijei de ghidare min - max 350 - 400 mm, (14" - 16")
Lungimea de taiere cu tija de ghidare 350 mm (14 %) mm 340
Lungimea de taiere cu tija de ghidare 400 mm (16 ") mm 380
Clasa de protectie - Il

Descrera desen:

Bulon pomitiogpril.

. Carlig pentru cably alimantare,

- Marer spate,

Buten blacare.

Buson parili feservorl de ulel
. Marner iz,

Levier frana siguranta.

. LanL

Lama ghidaj.

10. Pinion ghidaj.

11, Surubul de reglarea Intinderii lantulul,
12. Piulita de siguranfd.

13. Indicatorul nivelului de wls.

M =l o En s Ll RS

1. Instruciuni de protectie | foloesirs

Cand folosit echipamente slectrice, trebuie luate snumite maswr de siguranii de baza | pentru a reduce rscul incendillor, electrocutan 51 accidentaior. CHifi 51 pastraj
toate sceste instrucfiun inainte de a utiliza prodused.

1.1, Folosirea in digurantd a ferastreului eledric.

AVERTISMENT

Persoanele nefamiigrizate cu confinutul manualulul de wtilizare nu sunt in masura sa foloseasca acest ferastrau electric, Folositi erastraul elestric doar pentru taierea
lemnuibui. Adia ufilizare a ferastrdului cu lant esie responsabilitatea exclusiva a ulilizatorulul, care ar trebui 33 aiba In vedere fapiul ca acesta poate fi periculos. Producatorul
nu este responsabil pentru pierderle si daunsle rezultate din folosirea necorespunzatosne a fierastraudui electic

1.2, Lecul si siguranta zonei de lucry,

Pastrati locul de munca curat 5i asigurativa ca este bine luminat, Dezordinga si lumina insuficients favorizeazd produceres de ‘accidente. Mu permiteti acoesul copiilor
sau g vigitatorilor In zona de lucru?

1.3, Protejafi-va Tmpotriva electrocutsni,

1.3.1, Stegherul drujbei trebule sa fie adecvat pentru contact, Structura stechenului nu trebule modificata sub nicio forma, Mu folosili adaptoare pentru alte tipun de
prize. Folosires prizelor si stecherelar onginale reduce riscul electrocutaril,

1.3.2, Pastrati si folosil drujba intr-un locun ferite de ploale si umezeala, Infilirares apei in drujibs creste riscul de elecirocutare

133 Nu folositi cablul de almentarg in &t scop decal cef destingt (nu carall drujba tinand-o de cablu s no scoatel stechenl din priza tregand de cablu), Protejati
cablul de caldura, uled sau obsecte asculite. Cablurile detenorale sau rasucite cresc riscul de electmcutare

134, Cand lucrat-cu drujba in aer Fber, cuplail dispozitivul numai in instaiatii electrics cu impamantare, cu -0 Intensitale de mexdm 30mA, folosind un predungitor
sdecwat pantru lucrul in aer liber, Litiizarea unuil prelungitor sdecvat scade riscul oe elecrocutare

13,5 Deca ullzeres dnujbel intr-un loc wmed nu poate i evtata, folosiil o sursa de slectricitale cu impamantare, reéducand astlel risoul de electoculare.

14, Slguranta personala.

Folosil echipament de protectle, precum salopeta de cru, ochelan de proteclie, pentofl de protectie, casca de protecills, castl, manusi de piele, Folosirea
echipamentulul de prolectie sdecval reduce riscul de acddentare, Nu va supraestimatl abilllatile, Pasirati-va poztia sl echilibedl. In felu! acesta vel aves un control ridical
asupre drujbel in situatil neprevazule. Nu purtali haine langl sau bijteril, Nu apropiati panl, hainge sau manusie de parile drujbe aflate in miscare. Halneie langl, bijuleriie
sau parul lung pot fi pringe in partile drujped aflate in miscare,

1.5, Transporul 8i depozitarea,

Cand transporial drujba, puneli aparaloarsa peste lant & actionall frana lantulul, Deca trangportatl drufba neasigurata sau in functiune va puteli accidenta, Drujba
trebule carata doar do mansrul rontal. Ate pari nu pol asiguea o prindese adecvata s va puteliaccidenta, Verificati-va drujba, Verificall alinierea sl pdndorea partilor mobile,
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verficall dace exista fisurl sau alti facton care pot efecta funclionallietes acesteia, In cazul in care all descopelll defectiunl, reparat drujba inainle de folosire: Intrelineres
necorespunzalcane a dnybel poate provoca numersase scoldenie. Laniul trebule sa fie cural sl asoulll, Intretinerea corespunzaloare & parilor asculite ale lamulul reduce
fscul blocar s facilitesza operarea ferastradul electric,

1.8. Utilizarea &l Introtinerea fiemsirauls lecirie,

Varificatl pefodic functionares corects afranal pentru lant, In siluath de urgenta, o frana nefusctonala poate IMpledca decuplanea lantulul,

17 Instreciuni de sacuriate.

1.7.1. Pastrativa concentrarea, urnantl funcliomanea cu grija s actionatl cu precautie s prudaenta. Nu folostl lerastaul electric cand sunteti obosit sau sub influenta
madicamenialor, acloolulul sau a narcolcalor, Un moment de nealentia in jucnd cu flerasiraul elecirc peate provoca accidentarl grave.,

172 Evital pornivess accidentald a magini. Nu Iransporall masini conactala |a refea cu degetul pe bulonul de pomire. Asigurali-va ca bulonul este OFF inaints de
Ao parni

1.7.3 Asigwrat-va ca ali indepartal loate unelisle si chaiie inainte pornirea flarastradul electric. Urelisle wilate pe partie mobile pot provoca accidenian

1.7.4. Evital pozifide de lucru obositaare.

1.7:5. Deconsctall masing cind nu o folosil, inainte de electusrea oparatiunilar de service i atund cand schimbal acoesonl cum ar fi discurlle, varfurile sau amale,

1.7.6. Nu permilell accesul capdlor Th zona de lucru. Nu lasall vizilalor sd alinga masina sau cablul de extensia Vizitatod nu trebule 24 alba acces la zona de lucru,
Dapozitati magina intr-un loc slgur Atunc clind nu o folosill, magna rebule &4 e pastratd inrun oo uscat, nchis gl ferdt de accesu copiilor,

1.7.7. Tntretiney maginie cu g, Pastralf instrumentsle de 1aere curate gl ascuple pentru o utilizare mal buna g mai sigusa, Respectall instrucunds de ungere $|
schimbare a accesonior. Inspectall pariodic cablul de alimantare $iin caz de defecliume contactall un centru service. Inspectall perodic cablunle da extensia si inlocuii-le,
Tn caz de defectiunl. Paskaj manerele uscate, curate gl nepdlate cu ulel sau ursoare. Verificall panile delerdorale, Inainte de a lolosi magina, bebule 53 vedficay daca
aparatoarea sau aile piese sunl detericrate pantru a slabill dacd magina va functiona corespunzator. Merificali daca funclionarea pleselor in miscare este corectd, dacd
exlsti pless cane s& misca independent, prezintd nplun sau alle defactuni ce alecteaza ulillzarea lor. Toale plesels 5l apardloarsle defecle rebule reparate sau Inlocuile
larun atelier de service autorzal, daca nu sun! date afle instructiuni Tn cadea tehnica a masini. Toate intrerupatoarele defacte trebue inlocuite la un service autorizal Nu
folesiy magina daca Tnirenepdtorul nu porneste si nu opregle maging conect,

1.7.8. Pastrali o distanta conspunzaloans intha cablul de adimertare silantu aflat in functiune, Daca plandel] cortralul fierasirauliel alectfic s& pol provosa ran grave
sau chiar moartia.

1.7.9. Mu fasali jos ferasiraul electric inginte ca lantul sa se opreasca complet din rolire. Acesta poale atinge cbiectele din jur, rezultand in pierderea contraludui
femsiraulul

1.7.10. Folosifi echipameniul de absorblie a prafului. Daca masina este prevaesuld cu  disposilive de absorblie si depoztare praf, asguraf-va ca acestea sunt
conectate s folosite coespunzalor.

1.7.11. Nu folositi fierastraul electric in preajma materialelor inflamabile. Scanteile pot provoca aprinderea materialelor inflamabile:

1.7.12. Nu tineti mainile in preajma partilor fierastraului afiate in miscare. Daca atingat partile mobile aflate in functiune va putsti accidenta,

1.7.13. Nu folositi fierastraul electric in cazul in care cablul de dimentare este deteriorat. Diaca ati constatat o detericarars in timpu! operarii, nu atingsti cablul. Scoateti
cablul din prize. Cablurde detariorete cresc riscul de elecrooutare. Merespenctarea instructiunilor de mai inainte pot duce |3 sledrocutara. inoendiu si'sau sccidentan grave,

1.7.14_ Fiti foarta stenti la finalzares unai taieri; decamecs neavand suport in materialul procasa, fierastraul poate cadea din inartie, provocand accidentar,

1.7.15. Folesind produsul mult fimgp, putst resimtii furnicatun si amorteals & degetelor = mainilor,

Owpriti-va din munoa, decaracs stanle de amortesla pot reduce precizis folosiri drujbai.

1.7 16 L= primele semne de ohosaala opiti imediat munca.

1.7.17 Doar o perscana poate folosi fierastrau! intr-un moment dat. Toate celelalis persoane vor fi inafara aned de luoru a fierastraului, in specal copidi si animalele

1.7.18 La pomirea fierasiraului, lantul mu trebule sprijinit de mesterialul procesat sau 5a atinga ceva.

1.7.19. Cand lecrati cu fierasiraul, tineti-1 cu ambele maini de ambele manare. Adoptati o pozifie ferma & corpulu

1.7.20. Copiii si tineri nu pot folosi fierastraul, Accesul Is fierastrau esle parmis doar adultilor care stiu sa foloseasca unealta, Acest manual de instructiuni ar trebui
sa fie livrat cu fierastraul

1.7.21. Inainte de a incepe sa taiall, setatl parghia de frana a lantului in pozitia corecta | trageti-| spre dumneavoastra |. Este de asemenea o protecte pentru mana,

1.7.22. Indepartati fierasiraul de malerial taiat doar slunci cand lantul este in miscare,

1.7.23. Cand taiati cherestea sau crengi subliri, folositi un suport ( capra ) Nu taiati mai mulie placi de lemn dendata | amplasate una pests cealalts ), sau material
tinut cu piciorul sau de calre o alta persoana.

1.7.24. Obiectele lungi, trebuie fixate ferm inainte de Eiere,

1.7.25. Cand lucrati pe un teren in panta, ramanati cu fata catre panta.

1.7.26. Atuncl cand taisti, tinefll herastraul de manerul din spate 5 ghidati-l cu manend din Taia,

1.7.27. Incazul in care, {sierea nu se poate realiza din prima, traget fierastraul putin in spate si continuatli teieres, ridicand usor de manerul din spate.

1.7.28. Cand taiati pe plan ovizintal. pozitionati-va la un unghi cat mai aproape de 90° de linia de taiers, o astizl de operaiiune necesitand mai multa concentrare:

1.7.29. Cand lantul este ciupit 1a taieres cu varul | fierastraul ar putes recula catre operaton, Din aceasta couza, taiati cu panea dreapts & laniului de fiecare data
cand este posabil. Apol, In caz de risc de Injepare, efeciul da recul schimba directia de deplasare oe |3 operator.

1.7.30. Fitl foare atentl aunc cand @isll lemmul, decarece exista nscul de divizere a aschillor. Bucati de lemn, care sunt tatale pot fi aruncate.in orice directie (risc
de vatamare corporalal),

1.7.31 Doar persoanele instrulte pot satzke crengle copacilon Caderea necontridata 8 unel crengl de copac constiule un nsc de valamare corporalal

1.7.32. b talatl cu varful lamel de ghidare { riac de reoul )

1.7.33. Acordati o atenlie depssebita crenglior de sub tlpina. Nu talati ramur, care alama tn maod liber, de mal jos,

1.7.34. Intoidesuna statl la marginea parti de line de prezie caderea copaculul care urmeaza sa fis Lalal,

L7358 In timpul cederi unul copae, exista risoul oo ramur sau coped din oproplere 58 se rupa 5l sa cada, Fill foarte atentl.

1.7.36. Avetl grija la bustenll care se pol rostogoll spre tine. Sarltl deopartel

1.7.37. Fierastraul In lucry are tendinta sa so roleasca sunct ¢and lama de ghidare alinge materlalul progésat, In scest caz, forasirad poato scepa do sub control
sl poate safl spre oporstor (rsc de vatamare corporala),

1738 Nu folosill ferastraul mal sus de nivedul umerilor, sau stand inlr-un copae, pe o scara; schela el

1A, Peniru a preveni reculul flerastraulul folositl instructunile,

1.8.1, Nidodata nu incepeti Biersa cu varlul lamel da ghidare.

182 Ininldeauna incepatl sa laiati cu drujba oprita

1.8.3. Asigurati-va ca lantul este asculil

1.8.4. Nu taiatl mai muite ramurl deodala.

2 Canstructie s folosira.

Drujba eledclica este o scila de mana. Drujba este aclionata de un molor cu comulare intr-o singura aza.

Utilizatl mumal In concardania cu intrucliunile producaltoniul.

Mivel de zgomaol & vibeatl,

Valarile mdsurate au fost determinate conform EN 80745213 2008/A1:21 0

Presiune zgomat L, = 85.8 ¢B {A)

Putere zgomot L, = 107 dB {A)

Zgomaiul 81 presiunea pat i decalate cu maxdm K = 3 4B,

Purlali casti de protectie si doape de urechil

Valoarea vibrafilor:

Manienl din faja a = 8,393 m's

Manianl din spate a = 5.002 m's*

Incertitudirmg K= 15 ms®

3. Pregatiri de fdosire.

31, Imainte de a cara drujba scoateti-o din priza si infasurati firl. Tinetl de pariea frontala

3.2, Instalarea barii de proteclie si lantulu

Deconaclati mal intai. Ulilkzati surdbul de ajustare pantru tensiunea lantului. Bare de ghidare si lantul sunt furmizate separat. Mamenid de frana trebuie pozitionat in
pozitie varticala. Desfacet bara de ghidare si scoateti carcasa. Moniati lantul in locatia din spatale ambreiajuiu. Instalati la loc bara de ghidanz si impingati inainta roata de
lant Asigurati-va ca surubul de sjustare este in mijlocul locasulul si sjustati daca eate necesar. Strangeti lantul la o distanta de 3-4mm fate de bara da ghidare. Strangeti
farm bara de ghidare tinand-o de varl. Asigurati-va ca ati montat lantul in poeitia corecta(cu segeats spre varful lamei,pe pariea da sus). Purtati manusi de protectie pantru
& nu va taig in marginile ascufite. Lantul nou necesits o scurte periosda de rodsj, cam 5 minute. Lantul trebuie uns foarte bine in aceasta perioada, Verficat si ajustst
perodic tensionarea lantului. Lantul nestrans poate jesi de pe lama de ghidare cu conaecinte grave:
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33, Umpiarea lancuiul de ulal

Umplel cu ulel Inainte da prima folosie, Folositl SAE100W/A0 perdru totanul sau 30W/40 vara st 20W30 lama.

4.1, Operare sisetari.

41, Pormere/Oprire,

Pomili si asigurati-va ca manerul de frana nu este blocal, Oprire — slabili presiunea pe buton pana cand dngba se opresta, Cand pornitl drujba lucreaza cu vitera
maxima din start,

43, Vaorihcali ca lantul g3 e uns.

Parmanent verificatl nivelll de uel din tans, Alune cand pormill drujba trebule sa ramana urme de ulal pe lemn. Daca nu raman urme martl debitul de ulel prin
ajustarea bubanuiui, Curatati orificiul de bl periodic. Orice sjustare se fage cu druba oprita, Nu parmileti ca bara de ghidare sa atinga vreun obiect. Pasiali o distanta de
min 20cm fata de pamanl.(lolosill surubul din partea de sub herastrau L WMIN pozitie — debilul de ulei scade. MAX pozitie — debilul de uei creste. Alunc cand lazt l2mng
uscate setati pe pozitia MAX. In functie de iemperalua ambientaia durata de operare cu un fanc plin de uled este da 13 pana la 40 da minute,

4 4. | ubrifemsa lantului,

Dwurabilitatea lantuui si a lamei de ghidare depinde foarte mult de calitatea lubrfiantului. Folositi numai lubrifianti specifici pentru drujbe. Miciodata nu lubrifiati
fisrastraul cu wei refolosit.

45, Lema de ghidara lant.

Lama de ghidara este expusa la Lzurs mai sles la varf 5i la beza. pentru a praveni uzura prin frecare se recomenda sa inioarceti lama de ghidare de fiscare data cand
laniul este ascutit, Cu acesata ccazie se mai recomanda curatarea si-lubrifieres lamei de ghidars.

4 8, Foata de ghidase lant

Ghidarea lantulu generesza o uzura majora pentry roala de ghidare. Inlocuiti roata de ghidare cand observati semne clare de uzura a aceslsi piese, O roata de
ghidare uzata reduce durshilitatea lantulsl Se recomanda cainlocuires acestei piese =& ge faca de catre un senvice auforizat.

4.7, Frana lantului.

Fierastraud eledric dispune de frana automata care opreste lantul in caz de recul in timpul functionari, Frana se poate activa 51 manual prin deplasares manatel de
frana spre lama de ghidare. Comutares franei opresie miscares lanfului in 0,12 sec,

4.8, Frana de siguranta a antuiui

Inainte de fiecare utilizare a fisrastraului electric este necesar 5a va asiurati ca frana funchionsaza comcl. Pomiti fierastraul electnic, jos. pe pamant si accelerati
complet pentru & sjunge la viteza maxima apoi impinget maneta de frana inainte. lantul trebuie sa se opreasca imediat, In cazul in care lantul s& opresie incet sau nu se
cpreste deloc, inlocuiti bandz de frana si tamburul de ambreiaj inainte s& folositi din nou fierastraul elechic, Pentru inkocuires acestor piese se recomanda sa apalati la un
service specializat Pentru a slibera frana, tragefi maneta de frana spre mansnl principal, In cazul in care fierastraul electrc functioneaza la viteza mare cu frana de lant
activata, ambreigjul se va supraincalz, In acest caz, opriti fisrastraul cu dant prin activarea comutatoruiui OPRIT,

4.8, Ajustarea tensiunii lartulul ferasrauiul,

Dupa mulle ore de utilizare, din cauzs temperatuni mari, fantul ierastraului gectric se poate slabi,

Slatiti piuita de fixare a lamel de ghidare. Asigurali-va ca lantul (B) raméane Tn canelura de ghidare a lamei de ghidare (9), Folasit o gurubeinitd miscand-o in sensul
acelor de caasornic pentru 8 siabi usor piulita { tineti lama de ghidare in pozitie orizontala). Vierficsli tensivnes lanfului din nou (ar trebui 55 aveti posibilitetea de a ridica
lanul de aprosomativ 3 - 4 mm), Stréangel cu fermitate piultele de fieare ake lamel de ghidare. Mu supra-tensionati [anjul

4.10. Operarca fierastraulul ¢lectnic

Inainte de a incepe operatiunea planuita, EBmiliarizat-va cu sectiunile din manual ce contin insructiumile oe sigurania si modul de operare al uneltel, Este recomandat
58 castigati experenta folosind bucat mict de temn, Intodeauna citti instructiunde de siguranta. Folcsiti drujba numai peniny 1alerea in lemn, teleres alior materiaie esie
fmvarzisa. Nu wilizall flergstraul cu lant ¢a panghie pentry a muts difente obiecle. Atuncl cand flerastraul glectric sste pring in lemm, oprit moond s eliberat ferastraul,
apol pormitl @paratul din nou s incepeti cu grija wilizares. Mu fixal fierastraul int-un punct stationar. Este Interzisa atasarca la flerastraul eleciic & alior dispozilive care nu
sunt avizgate de catre producalor, Nu esle necesar sa foratl flerastraul electdc in timpul utilizan, se foloseste cu o prestune usoara, Cand flemsiraul este prins in lemn in
timpul takeril, ne se va scoaate forlal, aces! lucr poale duce la plerderea controlulul asupra aparatulul. Eliberatl frana Inainte de a Incepe ulllizares fierastraulul eeciric,
asteptall ca Instrumentul sa alinga vitezs maxima inaints de utiizare, Mentnell ol Umpul o vitezs maxima. Takeres se va face prin présare usodrd asupa fiersstraulul, Opritl
apasarca la sfarsit pentru a evila pierderes controlulul asupra aparadulul

4.11. Protejarea impolriva recululul,

Reculul este 0 migcane a lamel de ghidare in sus g / sau inapol, cora ce s intimpld alunel ¢ind o parte din loniul de pe lama de ghidare inalnesto un obstacol,
Asigurati-vl ca materialul de prolucrat esta bine fixal, Folosiyi cleme pentru @ fxa matarialul, Tinef Serdsiriul ¢ lan] cu ambele mdinl sunel chnd || pormitl gl T tmpul
furnelionsi. Tn impul recululul Terastriul cu lant nu poate i cantrolat $i laniul este s3bil Laniul incorect asculit craste riscul de necul. Nu taiali peste nivelul umerilar. Exitat)
télaraa cu warful lame| de ghidane, acesta poate provoca recul brusc - inapol ¢ Tn sus. Uliliza) fniotdeauna schipamentul de sigurama complet gl haine de lucn adecvate
atuncd chnd folosit Nerdsiaul cu lang. Nu modificall eiodatd fordstriul, Tn pkei un fal. Prin utlizares ferastsauiul cu last modifizal utilizatoml i plerde wate drepturile do
faranie. So pierde garaniia, de azemenea, atunsl chnd ferdst@ul cu lan] mu este utifzat in conformitate cu informalile canlinube in acast manual,

4.12. Folositea in siguranta a pralungitondul,

Paniru flerastraul cu lant vell uliiza numai prelungiloare concapule peniru oparatiuni in aer lber. Secliunea ransvarsald a cablulul de sxiensie trebufe sa fie de csl
pulin 1,5 mm patratl. Pantrd a asigura functionarea in condifl de sigurantd a ferasirauls cu lant puretl pralungitoral Tn cdrigul (2) pe manerul din spate (3). Folosirea
pralungitoarelor mal lungl da 30 m pot reduce pulenes Rerastraulul ou lant

4.13. Tawrea bucafilor de lemn.

Cand taial lemnul folosid ghidaje trasate pantrd slgurata muncl, dupa cum urmaaza:

Aslgurali-+a ca bucala da lemn nu 5@ poate misca. Folosil) clemes pentru a (ks plase scurte de matedal Tnainle de Biens. Tdial doar lemn sau malznale asamanatoarns
Jermnulal Tnaints de Biers a asigurativa ca fierastaul cu lant nu va lua contact cu platre sau cule, decarsce ar pulea provoca deterorarea lanjulul. Evitafi slituafills by care
flerastraul poate atimnge gardurl electrice sau parant. Avell grija la obstacole gen bulurugl radacinl infipte in pamant sau gropi decarece pol produce accidente.

4.14. Talarea unul copat necesita experienta. Nu incercall 2a reafizall activitall pentru care nu suriteti calificat

Panlru a dobori un copac frebule sa linet cont de urmatoarate:

Dafinirea linkel unde veb taia se va face luand in considarare directia & puterea vantulul inclinanea copaculul pozitia crengllor mal grels, precum sl alll factor ce ar
putea influenta taereaidoborarea copaculul.

In mormentul egar funiel pentru dobarars askurativa sderanta precum sio cale de SCApars in Caz ca traleclora asta una grasita,
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A, Directia in care va cadea copacul
B. Zonele de risc.
C. Cai de scapareirefugiu,

Taierea se va realize dupa realizarea a 3 crestatun, Ajustarea directiel caden poate
fi facuta pnn acestea, Realizati pnma crestatura la 45 de grade si adanca cam de a treime
din diametru. Reaizst apol cea de 8 2-a crestaiura, 8 ofizontza, unind-o 3 capat cu prima.( 1.2 fig din stanga jos). Realizal apoi cea de-g 3-a crestatura pe paried opusa,
I3 0 inaltime putin mal mare tata de cea opusa s onzontala. Inserati pana la timp pentru & avita biocarea l[antulul In copag, Doborati copacul ma degraba pon lovirea penel

Introduse decsl prin laieres excesva ou drujba

Deca lantul ests blocat,opriti unealta si elibersfi-o folosind o pana: Mu folosifi niciodsta peana confectionate din otel sau din material casamta.

Doborarea copaculul poats conduce la doborarea altora, prin cadera.

Zona de siguwants este de 2.5 orl mai mare decsat inalimea copacului, radiant.

Daca operatorid drujbei este lipsit de experenta s& recomanda sa fis insoft de cineva experimentat Mu tziati copaci cand:

Conditiile in zona de risc sunt nefavorahle existz vant, ceata, ploaie intunaric

Traiecioria caderi nu poats fi determinate precis din cauza vantului. & catii 250 & altor factori,

415 Talerga frunchwnlor

Apesati tepii de langa lma in trunchi si redlizati Bierea fars 2 forta lantul in material,

4.16. Taierea trunchurilor asezate pe pamant,

Pastrafi intoldeauna o aderenta buna pe pamant.Nu stati pe trunchi, Blocati trunchiul cr nu cumva 5a& S8 mteasca in timpul teem. intotdeauna ermingti taierea din
partes opusa din cane ati inceput pentru a evita blocarea lantului, Inainte de a incepe 1eierea venficati sievitat zonele in care din cauza presiunii sau a greutatii lantul s-ar
putea bioca. La teierea unui trunchi aflat pe pamant, realizafi mai intai o crestatura cam |& o treime: din diametru, apai infoarcet trunchiul si terménati taierea din cealalta
parte. Avatj gria ca lama drygbei 53 nu gjunga pana sub trunchi sau sa loveasca obstacole din alte material Neglijenta poate conduce |a accidente serinase sifzau la
defectsrea drujbei. La taierea unui funchi pozitional in panta operstorl trebuie 55 se &fe in pares de sus, pentru & evita caderea sau rosiogolirea trunchiulu peste &,

4.17. Taierea unui trunchi afiat deasupra pamantului,

In cazul in care obiectul taiat se afla fixal pe o masa de kial, realizall o crestatusa de o treime din diametns pe sub partea {ensionaia apol terminake taerea din partea
OpUsE

4.18. Taeierea crengilor

Incepeti taieres crengilor de B baza copaculu siconbinuall caire varf, Pentru crengile micl se va fece o singwia fastura,

Crengie mai groase;

Prima data venficati sensul In care sunt indolte crengile, Facel o crestatura peimtenonul curbum apod terminat taierea din partea opusa, Atertle, crengile pot fi
ensionate sl pot provoca rani prin eliberare, Talerea crengllor se va face Intotdeauna i |os pentru & permite eliberarea si caderea lon Nu 1aist crengile in imp oe va catarall
pe copac sau in poziti ce pot duce la plerderea echilibrulul, Se pol produce rani foarte grave, inclusiv moartea. Mu taiati deasupa nivelulul umerior dvs sl linetl Intotdeauna
drujba cu ambele main in impdl operar,

448 Luerul in siguranta

Mu folesitl plclodala wnealta in mediu umed sau In condith de ploale, Daca cablul de alimenlare se deterioeaca, decuplatl medlal priza & Inlocultl cabibul deterorat,
Toate parlile fierastrauki sleciric trebulese ansambilate conform i in totalitate. Once parte delerdorate frebule reparata sau inloguila dupa caz.

B Llizarea sl inretineraa,

Deconaclati cabiul da alimentare da la priza, inalnte de inceperea orcarel actwvitatl legate de instalare, reglare, roparare sau intretinere.

£1. Depozitare.

Agordati o atentle decsebita pantry a menting orficile de ventlatie ale carcase motorulul, permeabile. Curatatl componaniela de plastic cu detergent & un burate,
Falesil o pansula peniru a indeparta rumegusal & mizeda de pe unelata. Puletl continua cu actiunlle de intretinere numal descrise in aces! manual de instructiuni Orice
altz actiune poate fl afectuata doar de calre un service autorizat, Nu faceti nld o modificane la constructia herastraulul. Atunc! cand nu este in uz, lerastraul cu lant ar trabul
sa lle stocal cural, pe o suprafala plana, Inloc uscal si deparie de copil

52, Lama de ghidare =i lantul Terastraului

Verlficati starea lamel de ghidare si a lamtulul [a fecare 5 oe de wlilizere a fierastraulul. Siabit sl desurubatl lama piulita de fixare a lamel de ghidare (12). Infatura
carcasa sl dezasamblali lama de ghidare {9} si fantul (8). Curatall gaurile de ulel i scobill lama de ghidare (). Ungati roata de lant a lamei de ghidare (10) prin gaura de
pe varful lamel de ghidare. Vierificall starea (antulul (8],
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Acordall atentie Instrumanielor de taiere. Uneltale da laiere trebule sa fle ascubte si cumate. asigura o Tunciionane sigura =i eficienta. Ullizasea ferastraulal
cu lantul tocil duce |la 0 uzura rapida a lantulul, lamel de ghidare sl rotil de ghidare a lantulul, = rupesea lantulul n cel mai raw caz Din acest moly, este loarte
imiportanta ascutinea fantulud [a timp.Asculirea lantulul esta o operatliune complexa: Asculirea lantulul de catre dumneavoasira necesita folosinea unor unells speciale
sl @ nevola da anumite aptiluding, Esle recomandat ca asculires lantulul sa so faca de parsoans cu o pregaiire speciala. Toate defeclele trebulesc reparate da un
service autorizal de finma producatoars,

6. Protectia mediului,

Nu lasatl niciodeta scule elecinice in deseurile menaje ale dumnesavoasira. Pentru 8 se conforma Directivei Ewrppeng 2012"M%CE privind echipementse
electnce si electronice vechi si de punerea 54 in aphicare in legisiahile nalionals, unelte electrice vechi trebuie 55 fie separate de alie deseun si eliminate infr-un med
ecologic, de exemplu, prin Msrea la un depozi de reciciare. Reciclare alemativa la cerere ;

Ca o alternativa |a relurnares dispozitvulll electric, proprietarul este obligat 53 coopereze pentry & asigura fapiul ca aparatiul este corect reciclat, dacs se
renunia ia propriztate. Acest lucr poate fi, de asemenea, faout prin predarea dispozithval utitzat 13 un centru de profitur], care va dispune de aceasta. In conformitate
cu leglsiatia natonala comerciala sl Industriala de gestionare a deseurllor, Acest lucru nu se-aplica: pentru accesorll si echipamente auxliisre, fard companente
electice care sunl inciuse ou dispozithul folosi

Explicarea pictogramelor.

La cunostinta cu Tnstructiunile de deservire, respecta avertizarile si conditiile de securitate
cuprinse in ele!

Trebuie sa folosesti mijloace de protectie personala (casca,ochelari,antifoane).

Foloseste imbracaminte de proteciie.

Foloseste incaltaminte de protectie.

Utilizeaza manusi de proteciie.

Evita umezeala.

Fii foarte atent.

Pericol in urma efectului de recul.

Inainte de a Incepe orice activitate de deservire sau de reparatie, deconecteaza
conductorul de alimentare cu tensiune.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Electric Chain Saw RD-ECS16X

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blivd.

(BG) Oexnapupame Ha coBeTBEHa OTFOBOPHOCT, Y& TO3W
NPOOYKT & B CLOTBETCTEWE ChC CNEOHWTE CTAHZapTH U
paznopenbu:

(GB} We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entsprichil:

(NL) Wij wverklaren onder onze volledige
verantwoordeljjkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is mei, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce prodult est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto estd em conformidade e cumpre as normas
e ragulamentagdes que se segueam:

(I Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle normative e ai regolamenti

seguenti:

(§) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser.

(FIN} Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettda tadmd tuote t3yttdd seuraavat standardit |a
saddokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med felgende standarder og regler:

(DK) Vi erklesrer under eget ansvar, at dette produkt
er i overenssiemmelse med felgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosseglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a lermék leljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirdsoknak:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-13:2009/A1:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

L,,.= 107 dB(A)

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
September 10, 2019

(CZ) Na na8i viastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento wyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
MOITMAI:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnl zodpovednost,
Ze tento wyrobok je v zhode a sulade s nasledujlcimi
normami a predpismi:

(SL0O) S polno odgovomostjo izjavljamo, da je ta izdelek
v skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predplsom:

(PL) Deklarujerny na wilasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt speinia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach;

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys afitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar wisu atbildibu, ka 3Sis produkis
ir saska. Aa un atbilst sekojodiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskolas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint cl
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavijujemo pod vlastitom odgovorno su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) TMMop ceold  OTBETCTEEHHOCTE  3asBNAem,
4YTo [JaqHHOE W3enue COOTBETCTBYET CRERyHILLIMM
CTAHAARTAM U HOPMAaM:

(UA) Ha ceowo BnacHy BLUNOBLUANEHIOTE 38ABNAEMO, LIO
fave oBnagHaHHA BLIUNOBLLEE HACTYNHUM CTaHaapTam
| HopMaTUBaM:

(GR) AnAuwvoupe UTTEGBUVT OT| TO TIPOIOY AUTO CUPPWVE
KOl TNRE ToUS TTORAKGTW KAVOVITUOUS Kal TTROTUTTH,
(MK) Hue nog Hawa nuuHa OOrOBOPHOCT O8Ka 0BO0j
Npown3ecd e B0 CoMmMacHOCT 0 cnegHrTe cTandapan 1
pErynaTHeu:

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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Exploded Drawing of RAIDER Electric Chain Saw RD-ECS16X

| ersss BuEsg) 8A00 pus

L 800 pus
L fiuy Gujjeas 1200 pua
L MBIDE LOISUA)
| 1nu uosUDy

L By

| tegapinb

L malog adel-jes
7 mapos edel-yes uayans
| P Jagng

L 1yBu Bujees sjouo
¢ dia-3

b Eaym 1eMonlds xay
L Gupds uoisuay
L maiog adef-jjsg
I Hasy| Buisnoy
1 mauos Buisnoy
| meiss Buisnoy
| 8|puey wbu

L Blpuey 1s5se
wasul paeoq Bunaycad

L asug|eq yiiam
| peeog Bureyod
i dipa sipuids
| sosd Bulds

mau0s adey-jjes peay abuely
| add jano 1o
! Apog dwnd pg
b IATSS UCKSIY
HESU| JEYS BALP LLIOM

| UBYS SR LLUOM
L Jeal anaLp Lo
L dund poy

L edid j9iu) 10

| ez juel i

L Buy Bujeas yuel i0
| deo Buiueysas
L anen

Janao diy Bupasuuog ¥ue) o
| SS0q wWeoy

b diy Bunosuuos jue) 1o
b Bull Buijeas yug i
k yue O

I AlQUIBSSE YUB) [I0
b pod Bupgoauuno
z malog adel -jjes
| pJEOE Sseld

L 1ysebied

t-GF
sl
l-6F

(51 4

av
iy
b-ib

£-0r
Z0r
b-0F
oy
GE
gt
SLE
¥LiE

et ot ool ol o

L

at

pasu pol ayelq
|  poleyeig

Bunds pos axelg

preod Buixi4 poy ayelg
flguiesse poy ayelg
Janoa pooid j5n0

Bupeag g asowis) daag

| WBYs Indng
Buuds uosio
anaals apuids
L seag Big

Buieeq ||eg anocicy daag

I nu-3aer]
NgLuasse Jeas)
L Bun-0
I dipyapno jo
masog ade| -85
S Buisney

Maes sdel-yas peay sbued

4
2
<
L
k

£
b

yJeway

USnig UomeD)
anae|g Jaddon

INp LSyoIy | ¥ay
1exaesg Jeay Jojopn

Bujiesg ||eg anocoic) deag

b Q0

Bupeag eg anoouc) deag)

anaa|g alpuids Jooy
3 uojuid

| Ny sBue4

I oes

L PlEys puim

Z J8UsEM 1B
loysed Buuds
MAIDG OB

| Busnoy yen

L POy ysng

L Buds

& JBLsEM 1Bl
mang adel-jeg
Z 2ims
uojing Bo ¥
Buudg yopmg 40 %o
13bbu) yoyms

| loysede)n

| piBOg S58)d
naiog adel -|eg
iEayS 819eD

| POD Jamod
fn  uondussag

X953 0Y MES UIEYD 21128(3 ¥IAIVY 4O 151 Wed aleds

9-5E
&5
¥SE
£-5e
£5e

R = TR T - - - -

Ei
(]
=
&



%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

rAPAHUMOHHA KAPTA

L0 P P B o 1 A oA A O PO e PN AL R

CEPUEH | N o it oot arpetsiessisstvasnisivsvirksssh o sovns i1 oy s a oA s broms sovnn pioRsaTass cavim praw e answam iy

P o ciiiiaisiinss coiiat g s b s K i w4 5 S e S S e B WA A S o R G s VRSN AR R oA R
{2 NOAPOORGCHI GUNC 2APANNOHIIME VEADEIA)

NS, 1ATA HA DAKTYPA [ KBCOB BIOH. ... .ieiesiessesrasssonsinm senssssisrbssssssdssissisansssenssn sssrs bimsimessnssnsasasnsrsrasasins

OAHHK 3A KYTTYBAYA

* * saas . EETTTT TS
fHonwiga ce ant {"T_l-‘.lﬂ.‘Hm'-f-'J#)

DR R DI K DI DK DR DR R DK OK K

{FaNG3HAN ChM U 2aPARUORRUNE VETOGUHA 1 NPEEUIanid 3 eRCianamauiii,
HIIEINENIO € 8 MEXHUNECKA WINPISHOCN N OROMIA ERMOsKa)

OAHHW 3A NPOOABAYA

[ROMRIED O¢ Om ('ﬂ'_!‘.'-'i'f'l'iﬂ]'{";?#.’

s
B
-
m
(%]

CEPBWU3EH NPOTOKON

Ipuemen Hara na AT M
P Onucanne na nedesra A !

) oamic
MPOTORO npHemMane npeaae

Llentpanen cepeus; Cachua, Byn; "Nomeko woce” 246, ten.: 0700 44 155 (Geannarex aa uanata crpaua)
e-mail: info@euromasterbg.com

DA DI DI DI DX DI DI DI DK DI DK O DK DK DR DR DROK K

DG DA DI DI DI DI DI DR DI DR DI DR DI DI DR DI DI DI DI DI DI DR DR DI DR DR DR DR DK K

XK
X
K
K
K
K
K
X
X
K
K



32

rAPAHUMOHHWU YCNOBUA 3A MALLWUHA RAIDER}

MawmwmHnTte 1 akcecoapute [RAIDER" ca KOHCTpYUpaHW M NpoOM3BedeH ckinacHo gedcreawmute 8 Penybnuvka
Bbrnrapna HOPMATHBHW AOKYMEHTH M CTAHOAPTY 38 CbOTBETCTBME C BCWMIKKM M3MCKBAHMWA 3a De30NacHOCT.

CbOBPHAHUWUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLIWNA.

Tepropckata rapasums, kosTto “Eepomactep Wmnopr-Excnopt” Q0L  pasa za tepuropusTta Ha PenyBrvka
Brnrapus e xakto cnegea;
- 36 meceua 3a BCUUYKK eNeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepunTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a (pM3IMYECKW NKMLA 33 EeNeKTPOMHCTPYMEHTH OT cepumnTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 Meceua 33 HPAUAHYECKA NULA 33 ENEKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceula 3a hM3MYeCcKM NKLA 33 MHCTPYMEHTH OT cepusTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a WOPUMOMYECKM NMLA 33 MHCTPYMEHTU oT cepuaATa Raider Pneumatic;
= 24 meceua 3a pu3IMYECKHW NWUA 33 BCUYKW DEHIMHOBW MawwWHK oT cepunTte: Raider Power Tools »
Raider Garden tools
- 12 mMeceua 3a KOPUOWYECKA NKLA 32 BCUYKW DEH3MHOBM MalwwHK oT cepuuTe: Raider Power Tools 1
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a dr3MYecKM NMLAE 33 BCMYKWA KpWKoBe oT cepwATa Raider Power Tools;
- 12 mecela 3a PUAUYECKW NWLA 3a BCUYKW KpUKOBe oT cepwuATa Raider Power Tools
ToproBckata rapaHuus e BanwaHa Npy NpegocTaBaHe Ha rapanUnoHHa KapTa NomeNHEHa NPasunHo B MOMEHTa
Ha 3aKynysaHe Ha MalMHaTa 1 diMcKaned kacoe BoH unw hakTypa. MapaHuvoHHaTa kapTa Tpabea 0a Chabpxa
Moden, cepyeH HoOMED, UME NOONWC W NeYaT Ha TeRrogeua npodan MalwHara, NoANKuG OT CTRaHa Ha KNueHTa,
4ye B 3aN03HAT C rAapaHUMOHHMTE YCNOBUA 1 AATaTa Ha nokynkara. HenonsnHeHu unu NoanpaseHdi rapadiLiMoHHU
KapTh ca HesanwaHw. MawwnwTe TpaAbea ga ce W3NoONasaT camo Mo MPeaHasHadYeHrWe W B CLOTBETCTBME ©
MHCTRYKUWATE 3a ynotpeBa. 3a na ce rapadtupa BesonacHata paborta e HeoBXxoAuMo KNMeHTa [a ce 3anosHae
OoBpe c MHCTpYKUWKUTE 3a ynoTpeba Ha mawwvHaTa, npaBunaTa 3a BesonacHocT Npu paboTa ¢ Hes W KOHKPETHOTO
¥ NpegHasHayeHue.
MalwHaTa wancksa NepuognyHo NOYNGTBAHE W NOAXOAALLA NOAADEHKKA,
lapaHumMsATa HE NOKPUEE!

- W3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPWTHE Ha MallWHaTa;

- 4acTM ¥ KOHCYMaTWBW, KOWTO NOONEMAT Ha WAHOCBAHE, NPMYMHEHO OT NON3BaHETO KATO HanpuMep: rPec M
MAaCNo, YETKWA, BOOaYW, ONOPHU PONKW, TAMMNOHKW, NYMEHW MaHLUOHW, 380BMABALUM PEMBLW, CIMPaYKH, MEKAB
Ban ¢ XWNo, narepu, cemepuHmv, ByTano ¢ yOoapHWK Ha Takepw v ap.;

- AOMBLAHWTENHN aKCECoaph M KOHCYMBTUBW KaTo! PEKOXBATEW, CTPYAHMK, KyTWW, CBpeana, OWCKOBE 3a pA3aHe,
CEKaYM HONOBE, BEPWUIM, LIKYPKW, OrPaHnduTen, nonup-wainbn, narpoHHWMun (3axsath W ObpHadn Ha
PEMELLUMAT MHCTRPYMEHT), MaKapaTa 3a Kopda 1 CaMmara Kopda 33 Kocaqwa v ap.,

- PbYEH CTAPTEPEH MEXAHW3LM 1 3aNanuTenHa ceell;

- HACTPOWKE Ha pemuma Ha paboTa;

- CTONASMW ENEKTPVNYECKW NPEANS3NTENN N KDY LKW,

- MEXaHW4YHKY NOBLedn Ha Kopnyca ¥ BCUYKK EbHIUHW eneMeHTy Ha W3Jenveto, BKNIHUTENHD JeKopaTraHM,

- NPeONA3UTENK 38 04K, NPEAfasuTen 3a PeMeLty MHCTPYMEHTH, MYMUPaHWU No4YK, 3aKon4anki, NuHeanu 1

Ap-;

- 3axpaHeall kaben u wencen,

- UANOCTHATE NOBPEAM HA WHCTPYMEHTMTE, NPUYMHEHW OT NpUpoaHn Beactens, KATo NOXAPK, HABOOHEHWS,
seMeTpeceHna 1 ap.; OTnagaqe Ha rapaHunsTa.

Pupma "Espomactep WE" OO He e 0TroBOpHA 32 NOBRSANNPUHWHEHW OT TPETH NWUE, KaTo  ENeKTpocHaBaUTENHK
ApyxecTEa", NOBPEOW OT BLHLUEH XapakTep, Kato TOKOBW YAAPW, HECTaHOAPTHU 2aXpaHBally HanpeXeHuA u nma
NPaBoTo 43 OTKAMEe rapadyMoHHo obcnyeaHe npu:

- HECHOTBETCTEALL (MW HEMOMBNHEH ) CEPWEH HOMEP Ha M3OENWETO C TO3KW NOMBAHEH HA rApaHUMOHHATA KapTa;

- 3ANU4EH MNK NWNCBaLY MHOSTUDWKALWOHEH ETHKET Ha MaLLKHaTa,

- NOBPEOW BEL3HUKHANKW NPK TPAHCMOPT, HENPaBWNHO ChXPaHeHue M MOHTEX Ha MaluuHarTa;

- HENpABEH ONKMT 38 HEOTOPW3NPAaHa CePBM3HA HAMECA B HEYMbNHOMOLWEHa cepenara baaa;

- NOBPEAM, KOWTO C& MPMHUHEHW B CNEOCTBWE Ha HenpaswnHa ynotpeda (HecnaszsaHe WHCTPYKUWATa 38
SKCNAOATALMA) HA MALIMHATA OT CTPAHA Ha KIMEHTA WK TDETH NTULA;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pe3ynTaTt Ha Wanon3BaHeTo Ha MallvHata B Jpyra cpefa OcBeH Npenopk4YaHata oT
NpoM3BoAMTENA (BNaMHOCT, TeMNepaTypa, BEHTUNAaUWA, HanpexeHne, 3anpaweHocT 1 gp.J;

- NOERenK, NPUYMHEHW OT NnanagadHe Ha BeHLUHW Tefd B MallvuHaTa;

- NOBPEOM, NPUYMHERK B cnefcTene Ha HeBpewHo GopaReHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPeAW NpryKrHeHn oT paboTa Bes skagyweH MUNTLR WKW CUAHO 38MBPCEH TaKbB;

- MPW HENPaBUINHO CLOTHOWEeHWE Ha BeHaVH/ABYTakTOBO MACNO, BOASWD A0 GNoKMpaHe Ha ABuMraTens

- NOBpeaa B CNEedCcTBWE HENpaBMMHO NOCTABEH MMM HE3ETOMEH PEMELL, MHCTDYMEHT,

- NOBpEga Ha PefyKTopHaTa KyTHA (MpedaekaTa), NMpUUMHEHa OT HegocTaTe4Ho Ao6Gpo cMaaeare (c rpec) Ha
Chilara WKW MexaHnyeH yaap no 3aasmxeallara oc.

- NOBpEeda Ha POTOp WAW CTaTop, W3pasABalla ce B CMenBaHe Mexay TAX, CNefCTBWEe Ha CTONABAHE Ha
W30NaLMNTE, NPMYMHEHD OT NPOALIMKUTENHOD NPEeTOBapBaHe;
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- NOBpena Ha POTOP WNKW CTATOP NPUYUHEHa OT NPeTOBaPBaHE WAK HapYLUeHa BEHTUNALUWS, M3pasaBalla ce B
NPOMAHA Ha UBETa Ha KOMeKTopa Mnu HaMoTHUTE;

- HETPYNaH Harap MW 3anylleH aycnyx — pesynTaT oT Npejo3vpaHe Ha KoNM4YecTBOTD Macno B ABYTaKToBaTa
CMEC.

- YNca Ha Macno 33 pexellata Bepura Wnu HeszaTodeHa (axabexa) Bepura;

- 3anylleHa ropueHa cucTema,

- MWNCBAT 3aWMTHA OUCKOBE, ONOPHW NNOTOBE MMM APYrM KOMNODHEHTM KOWTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMATAE Ha
WHCTPYMEHTA W Ca NpeHa3Ha4YeHk 3a oCurypaBaHeTo Ha BesanacHaTa My W NpaBuNHa eKCTINoaTaLws;

- 3axpaHeawmnaT kaben Ha MHCTPYMEHTA & YABNKaBaH UNKW NOAMEHAH OT KNUEeHTa;

- NoBpeaara & NPMYMHEHa OT NPeTOoBapBaHe WNK NWNca Ha BEHTWNAUWA, HEJOCTaTb4HO WKW HENPABWIHO
CM33BaHe Ha OBVKELLMTE CE& KOMTMOHEHTW Ha U3OenweTo;

- WaHoceaHe Wnu BnokMpadu narepw Nopagw npetoeapeade, NpogbnkuTenya paborta unu npax;

- paabWTo narepHo rHe3no or Bnokvpad narep Mnu pastvTa sTynka;

- pa3bWTo WNOHKOBO WK pe3foBo CheauHeEHWE;

- NOBpENAa B En.KM0Y UK ENEKTPOHHD YNPasneHue NpUYUHEHA DT Npax WK cuynea-e;

- NOBpEaeHa PeaykTopHa KyTHS (fNasa) NpUYKMHEeHO DT 3AcTONODABALUMA MEXSHWUILM;

- NoABa Ha HeobwyanHa xnabuHa meway GyTano ¥ UWNWHOBP B PE3YNTAT Ha NpeToBapBaHe, NpogbITHUTENHA
paboTa unu npax;

- 3atAraHe mexay GyTano u UMNUHOLR B pesynTar Ha npeToeapeade, NpogLmkuTenHa paboTta wnw npax;

- NOBpPEREHD LeHTpoDEKHD KONENo W CnMpaYgka (MPoOMeHeH UBFT ) — Abnky ce Ha pabora ¢ bnokvpaHa cnnpasqka;

- CMYKBAHWA NO KOPNYyCca, NPUYUHEHW OT HENPaBWUMNEH MOHTaX Ha CBLPABALM TPBOKW, PUTUHIK ¥ NOJOBHK;

- MUNCA HA KOMTOHBHTK KOMTO £8 YacT OT KOHCTPYKUWATA Ha MHCTRYMEHTA U CA NPEAHA3HAYEHW 38 OCUMYPABAHETO
Ha BesonacHaTta My W NpasunHa eKkcnnoarauus;

- HE BCWMKM BOAHW nomnW (Bes notonsemwte) W xuapodopw TpABea ga Obie MOHTWpaH Bb3Bparted
knanad Ha exogAwua oteop. Mpw xupopodopwTe NEpUOOKYHO Ce MPOBEPABA HAaMNATAHETO Ha MeTanHuA
KoHTeHep(HanaraHeto Tpabea ga 6eoe B rpaduuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xnapodopure Raider c MexadMyeH NpecocTar He M3KNIn4BaT asToMarnyHo NpKn nunca Ha eopal

- Nnoepena npu4iHeHa or pabora .Ha cyxo” De3 Bofa, KOATO ce wapassnea 8 AedopMauvs Ha YNMbeTHEHWATa 1
KOMMDHEHTATE Ha MOMMNeHaTa YacT.

- NoBpean NPUYMHEHK OT 3aMpL3BaHe W NPeKoMEPHO NperpRsaHe;

CpoKkT 33 OTPEMCHTHPAHE Ha NPWETW B CEPBM3A MALLMHN € B PAMKMTE Ha efMH Mecel|,
CepBWanTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 38 MalluWHK, He MOTbPCeHM OT CODCTBEHULMTE MM 84VH MEeCeL| Cned 3akoHHWS
CpOoK 33 pemoHT!

Twproeckata rapaHumns 3a Batepun WM 3apAaHY YCTPOWCTBA, Koato "EepomacTtep MmnopT-Ekcnopt” OO0 naea 3a
TepuTopuaTa Ha PenyBnuka Brnrapua, 8 kakTo cnefga:

- 18 meceua 3a DaTepuATa U 3apASHOTO YCTPOWCTBO OT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepuATa W 3apAQHOTO YCTPpOWCTBO oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lMapaHuMOHHUAT CDOK 3ancYyea da Tede OT [aTata Ha 3akynysade. [apaHuWATa MoKpWBa BCWYKM OedexTw,
BL3HWKHANW NMPW NPaBMMHO MOM3BaHe Ha BaTepwsATa W 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, ChobBpasHo MHCTpyKuMaTa 3a
ynotpeta. “Espomactep Munopt-Excnopt” OO[] ocurypasa rapaduuws, npunoxuma npw wabpoenure no-gony
yCcnoBwWA, Ypes Be3nnaTHo OTCTpaHABaHe Ha deddekT Ha NpoaykTa, 3a KOMTO B DaMKWTE Ha rapaHuMoOHHUA CpoX
MONE Ja Ce ACKawe, Ye Ce ObNMaT Ha nedekTi B Marepuana unv npu NporssoacTsoTo. TbProBCcKaTa rapaHums
e BanuaHa NpW NPeaocTasAHe HA rapaHuMOHHATA KapTa Ha MalMHarTa, NonbNHeHa NPaBunHo B MOMEHTE Ha
3akynysaHe Ha npoaykra v dwckaned kacos God wnw dakTypa. MapaHuynoHHata kapra TpabGea da cbabpxa
MOLEN ¥ cepreH HOMEp Ha akyMynaTopHaTa MallvHa, OKOMNNeKToBaHa ¢ Datepwn W 3apagHo YyCTPOWUCTBO, MME,
AOAMUC ¥ NeYaT Ha TLEroBeuUa nNpogan KOMNNeKTa akyMynaTtoped enekTpoMHCTRYMEHT, NoAnKe oT CTpada Ha
KMWEHTA, Y& € 3aN03HaT C rapaHuUMoHHITE YCNOBWA 1M AaTata Ha nokynkara.

MapaHuMaATa He NOKpUBE:

- W3HOCBAHE Ha LUBETHOTO NOKPUTHE HA BaTepwATa W 38pAJHOTO YCTROWCTBRO,

- NOBPEOW EbL3HUKHANK NPW TRAHCMOPT, MEXaHWYHK NOBPeaW /Ha KOPMyca WM BCWHKM BBHLUHW SNEeMEeHTH Ha
DatepuATa W 3a@pAAHOTO, BKAIDYUTENHO SEKopaTHBHK/, NK ApYrK BbHIUHW BLIOSWCTBMA W NPUPOSHK BencTeuA
KaTO NOXapK, HEBOOHEHWA, 38METRECEHWA,

- pediekTH OT aMopTW3IaUMs, HOPMAaNHD WaHocBaHe W waxabnAsade; MapadHuwATa 3a BaTepuATa W 3apROHOTO
YCTPOWCTRO OTNaaa B Cny4auTe Ha:

- HECBHOTBETCTRALY (MM HEMONBLNHEH ) CEPMEH HOMED Ha KOMNIEeKTa akyMynaTopeH eNekTPOMHCTRYMENT G TO3N
NanenNHaH Ha rapadHUnoHHaTa KapTa,

- HAPYLUBHWE HA UENDCTTA, W3TPUBAHE UMK NUNCA Ha BTUKETA HA NPOM3BOAWTENSA BLRXY BaTepuaTa u 3apsaHoTo
YCTPOWCTRO,;

- BOWMEW CNy4aW Ha NoBpegu, NPWYMHEeHM oT HenpaewnHa ynoTtpefa (HecnassaHe WHCTPYKUMATE 3a
EKCNNoaTauMa), uanycrade, yoap, 3anMeaqe ¢ Te4HOCTH, HebpexHo BopaeeHe, U B CriyYau, Y& BCHYKN KNEeTKK
B DatepuATa ca M3TOLEHW NOO KPUTHUYHUA MUHUNMYM;

- 3apeXiane G HEeopMIVHanNHW 3apAgHM YCTPOWCTBa, 3axpaHsawwaT kaben Ha 3apRgHoTO YCTPOAGTBO €
YOBMAXABAH WNK NOOMEHAH OT KNWEHTA, UNK JPYIM BBHLUHK BL30EHCTBUA B NPOTUBOPEYME C W3WMCKBAHMATA
Ha NPoU3BOANTENA;
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- KOTATO € MPaBeH ONWUT 33 PEMOHT, MOHTAX, AEMOHTEX, MOAWMUKAUWA OT NOTReBUTENA UMW MPOMEHW OT
HEYMTLITHOMOLLEHN NKLE nnv ivpmm;

- NpW W3nonaeade Ha BaTepuaTa ¥ 3apRAHOTO YCTPOWCTED He No NpeqHasHavYeHue;

- MOBPEAM MPWYMHEHW B PE3YNTAT HA W3MNDNIBAHETO W ChXpaHeHWeTo Ha BatepuaTa Wikunw 3apagHoTo B Apyra
Cpeda OCBEH MpenopkyYaHara o7 Npov3asoavTens (BNakHOCT, TEMNEPaTYpa, BEHTWUNAUWA, HanpemeHwe,
3anpalleHocT W Op.);

- MPH TOKOBW YOAPW, TPBMOTEBULY, HEBOOHEHWA, NOKAPK, APYTH FLHILIHW BbaleRCTBNR;

- npw paBoTa ¢ HecTaHAAPTHAa 3aXpaHBEalla MPEXa W © OpYry HEMOOXOAAWM WKW HECTaHAAPTHW YCTRORCTEA;

CpoK®T 33 OTPEMOHTHUPAHE Ha NPUETH B cepBn3a BaTepuy W 3apagHK YCTPOWCTBA @ B PAMKWMTE Ha 3aKOHHMA CPOK
3@ peMOHT- 80VH MeceL, Cnen KOWTO CEPBMaUTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CMy4an, 4e He Ca NOThPCEHM.
3aKoHOBATA rapaHuUMA @ ChiMacHD MaNnCcKBaHKMATa Ha 3301,

HeaaBncymo DT TBPTOBCKATa rapaHuma NpodasayLT OTTOBapA 3a NIWNCaTa Ha CLOTBETCTBME Ha noTpebduTenckara
CTOKa C Qorosopa 3a npodaxba ckrnacHo rapaduuaTa no 4n. 112 - 115,

Yn. 112, (1) Npw HecwoTBETCTBME HAa NoTpebWTenckaTa cToka ¢ goroeopa 3a npogawba norpebutenaT wma
npaso ga Npendsn pexknamMauus, KaTto nowcka oT npojasada Oa NpvBene CTOKaTa B ChOTBEETCTBME ¢ JOroBopa
3a npogaxba. B Toaw cny4ald noTpedbwTenaT mome Oa W3bwpa Mexay M3BLPUIBEHE Ha PEMOHT Ha cTokata
WK 3amMAHaTa W C HOBE, OCBEH aK0 TOBa € HEBL3MOMHO MNW u3BpaHuAT OT Hero HadvwH 3a obesweTeHve e
HENPONOpPUMOHANEH B CpA@BHEHMWE C OpYrua,

(2) CmaTa ce, e gaged HadnH 3a obBeaweraAsadHe Ha noTpebuTensa e HenponopuroHANeH, ako HeroBoTo
M3NoN3BaHe Hanara pa3axXogq Ha NpoaaeaYa, KoWTo B CPaBHEHME C APYTUA Ha4KH Ha obe3leTABaHE Cca HepasyMHK,
KaTO ce B3emaT npeasua;

1. CTOMHOCTTA Ha NOTPEBUTENCKATA CTOKA, aKo HAMALLE NWNCca Ha HeckOTBETCTBME;

2. 3HAYUMOCTTE HA HECHLOTBETCTBUETO;

3. BRAMOXHOCTTa da ce npeanoxu Ha notpebutens apyr HavwH Ha obe3aweTsBaHe, KOWTO HE 8 CBbp3aH Cbo
3HAYMTENHKU HeynobeTea 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korata noTpebutenckara cToka He CLOTBETCTEA Ha Jorosopa 3a npofaxba, NpojaeaybT e OiTbKeH
fa f npYeefie B CLOTBETCTBME C AOroB0pa 3a npoaaxba.

(2) NpueexaareTo Ha noTpebuTenckaTa cToKa B CLOTBETCTEME C A0roBopa 3a npogaxta Tpabea 4a ce MaBLpLUK
B paMknTe Ha edWH Mecel, CHMTaHO OT NpedAaBABaHeTO Ha peknaMaunaTa o7 HOTDBﬁHT&I‘IH.

{3) Cneg watMYaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTenAT wMma NpaBo [a paseany Jorosopa W aa My Bwge
BL3CTAHOBEHa 3annaTeHara cyMa unv a WeKa HAaMansaBaHe Ha LeHaTta Ha noTpebWTenckaTta cToka ChMacHo
yn. 114,

(4) MpuweexnadHeto Ha noTpebWTENCKEaTa CTOKA B CLOTBETCTBME C OOTOBOpa 33 npogaxba e GesnnatHo 3a
notpebuTena. Toi He ObIMKW DazxooW 328 eKcneaMpaHe Ha noTpeGuTenckaTa cToka WNK 33 MaTepuani W Tpyad,
CEBP3aHM C PeEMCHTA W, W He TpABREa Aa NoHACA 3HaYMTENHW HeyaoboTea.

(5) MNoTpebutenaT Mome 4a Wcka 1 ofellweTeHre 3a NpeTLPNEHKMTE BCNecTBWe Ha HECLOTBETCTBUETO Bpeau.
Yn. 114. (1) Npw HecboTEETCTBWE Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ gorosopa 3a npogaxba v koraTo noTpebuTenaT
He & YNOBMNETBOPEH OT PellaBaHeTo Ha peknamauwrsaTa no yYn. 113, 1ol uma npaso Ha wabop meway eaHa oT
CNEAHWTE BLAMOKHOCTH:

1. pasBansHe Ha 0OTOBODE W Bb3CTAHOBABAHE HA 3annareHaTa OT Hero cyma;

2. HamansaBaHe Ha UeHaTa.

{2) MoTpebuTenaT He moXe 48 NpeTeHaWpa 33 Fb3aCTaHOBABAHEe Ha 3annaTeHara cyMa wiW 3a HamanasaHe
LEeHATa HA CTOKATA, KOraTO ThProBELLT C& chimack Aa Gbae W3EbpWEeHa 3aMARa Ha noTpebuTenckaTa cToka .
HOBAa WIK 0a CE MNoNpasK CToKaTa B pamKMTe Ha BauH Mecey 0T NPeaABABaHe Ha pexnamauwnTa oT noTpebutens.
(3) TbproBeULT & ANtKEH 08 YOOBNETEODWM MCKaHE 33 Pa3BanAHE HA AOTOBOPA W O3 BL3CTAHOBM 3annaTeHaTta oT
noTpebUTENA cyma, KOraTo crned Kato e yOOoBneTBOpui TPW peknamMauri Ha noTpebuTens Ypes uasbplusade Ha
PEMOHT Ha 84Ha W Cblla CTOKA, B pAMKMTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no 4n. 115, e Hanvwue cneggalla noAsa Ha
HECLOTBETCTEME HA CTOKATA € Aoropopa 2a npojamta.

(4) lNoTpeBuTenasT He MOMEe 0a NpeTeHOMpa 3a pa3BanddHe Ha [0rosopa, aKo HecboTBEeTCTBMETO Ha
notpebuTenckaTa cToka c goroeopa e HezHadutenHo. Un. 115. (1) MorpebutenaT moxe na ynpaxHA NpasoTo cu
No TO3W PA3AEN B CPOK [0 [BE oaWHK, CYMTAHD OT AOCTABAHETO Ha noTpebuTenckaTa cToka.

(2) CpokeT no an. 1 cnupa aa Tede npea epeMero, HeoBxoauMo 3a NonNpaekaTa unKy 3amaHaTta Ha notpebutencrara
CTOKa WM 38 NOCTUraHe Ha crnopasyMedue Mexmdy npogasada v notTpeburens 3a pewasane Ha cnopa.

(3) YnpamHasaHeTo Ha NpasoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e obELP3aHO € HUKaKLB APYr CHOK 3a NpedssnBaHe
Ha WCK, paanu4eH oT cpoka no an. 1.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



